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do uzytku - nie jest do zasto-
sowan przemystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne
szkody wynikajace 2 uzytkowania urzadzenia niezgodnie z przezna-
czeniem Iub z racj niewlaciwej obslugi czy montazu. Ze wegledow
dzieci oraz miodziez ponizej 16 roku 2ycia oraz 0so-

USER MANUAL
55-130 - HOLDER FOR HOSE REELS AND CARTS ALUPLUS

by, ktdre nie zapoznaly sie z instrukcja obstug, nie moga uzytkowaé
niniejszego produktu. Osoby uposledzone fizycznie Iub umystowo
moga uzytkowa produkt pod warunkiem, ze dozorowane s3 przez
osobe lub zostaty przez nig odpowiednio pouczone. Na-

lezy nadzorowac dzieci, aby bué pewnym, ze nie beda bawic sig pro-
duktem, BEZPIECZENSTWO: Maksymalne obciazenie wieszaka to
20 kg Nie umieszczaj dodatkowego obciazenia na wieszaku poza sto-
6 oraz w dolngj czesci
Wieszaka lrys. €. Traymaj dzeci 2 dala od stojaka/wozka zamontowa-
nego na wieszaku. Wybierz miejsce montazu, ktdre w razie przecieku
uniemozliwi przedostanie sig wody do budynku. Produkt nie wymaga
stosowania $rodkéw achrony osobiste. Nie Kierowat strumienia wo-
dy na urzadzenia elektryczne! Nie kierowat strumienia wody na oso-
bg i zwierzetal Nie Jest to punkt poboru wody pitnejl OSTRZEZENIE!
kazowek moze prowadzic do

vsakodzenia produktu oraz sytuacji niebezpiecznych dla obstugujace-
g0 lub innych osob. OCHRONA SRODOWISKA: Materialy uzyte do
opakowania nadaj si¢ do recyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca
do zwyktych na émieci, lecz do pojemnikow na surowce
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wtérne. Zuzyte urzadzenia zawieraja cenne surowce wtorne, ktore po-
winny byé oddawane do utylizacii. Z tego powodu nalezy usuwaé zu-
2yte urzadzenia za posrednictwem adpowiednich systemow utylizacj
INSTRUKCJA MONTAZU: Wybierz migjsce montazu, ktére w razie
przecieku uniemozliwi przedostanie sie wody do budynku. Zestaw nie
zawiera kotkow Nalezy je dobrac do ma-
teriafu §ciany i otworéw uchwytu Sciennego. Montaz wieszaka
(rys. A): 1. Za pomoca wieszaka (1) zaznaczy¢ miejsca na otwory
montazowe. 2. Przykreci¢ do sciany wieszak (1) za pomoca 4 od-
powiednio dobranych $rub i kotkow rozporowych (zaleca sig rowniez
podktadek). (rys. B):
Osadzié stojak/wozek (2) na wieszaku (1) zamontowanym na cianie
wiskajac rurke aluminiowa (2.1) w uchwyt wieszaka. Wieszak (1) po-
siada rowniez 3 miejsca do odwieszenia zraszaczy ogrodowych
(rys. C). Aby odwiesic zraszacz na wieszaku nalezy przytacz zrasza-
cza umiescic w jednym z trzech otwordw zgodnie z ilustracjg (rys. C).
WARUNKI PRACY URZADZENIA: Wieszaka mozna uzywat w zakresie
temperatur od -20°C do +40°C przy maksymalnym obciazeniu
20 kg. Zalecamy wybor migjsca montazu, ktdre nie bedzie wystawio-
ne na bezposrednie nasfonecznienie, aby nie doszlo do przegizania
stojaka/wozka. KONSERWACJA: Produkt nie wymaga konserwacji
PRZECHOWYWANIE / PRZECHOWYWANIE ZIMA: W okresie mrozow,
wieszak moze byé przechowywany w miejscu zagrozonym zamarz-
nieciem lecz bez obciazenia (bez stojaka/wozka z wezem). Stojak/wo-
zek z wezem nalezy przechowywat w miejscu nienarazonym na za-
marzanie. GWARANCJA: W kazdym kraju obowiazujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora produktow producenta.
Jakiekolwiek usterki produktu usuwamy w okresie gwarancji bez-
patnie, o ile 3 one bledem ub produk-
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POLSKI

55-130 - WIESZAK DO STOJAKOW | WOZKOW ALUPLUS

OPIS PRODUKTU (rys. A): (1) Wieszak do stojskow i wozkow
ALUPLUS, (2) stojak ALUPLUS, (3) zraszacz ogrodowy. INSTRUKCJE
OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytat ory-
ginalng instrukcje obstugi, postepowat wediug jej wskazan i zacho-
wat g do poiniejszego wykorzystania b diakolejnego uzhownika.

cyinym. W sprawach napraw gwarancuinych prosimy kierowac sig
2 dowoden zakupu do dystrybutora lub bezposrednio do producenta

BBJITAPCKK

55-130 - BAKAYANKA 3A MAKAPY 1 KONIMYKY ALUPLUS
OMUCAHME HA MIPORYKTA (dur. A): (1) 3akauana sa CTofiku 1 Ko-
ki ALUPLUS, (2) croiika ALUPLUS, (3) rpanuHckm pasnpociea
OBV UHCTPYKLIMM: FlpenM bPBOTO ManoN3BaHe Ha NPOAYKTa
nposerere cnensaiite

W 3anasere 3a cnpaska win

YNOTPEBA B CHOTBETCTBME C NPEAHASHAYEHVETO: Paseuea-
HETO/HABUBAHETO HA MBPKYHa BbPXY 38KAUEHB CTOMKA/KONUHKE MO-
e 13 NPU4MHa NBAaHE Ha CTOVKATa Ha NOJA W HEIHOTO NOBPEXMa-
HeTo. CnyKy caMo 33 Ha CTOiA

ALUPLUS. Tosu npopysT e paspaboten 3a GuTopa ynotpeta u He

UZYTKOWANIE ZGODNE Z Pl i enp 3 Hywam. M He Hocw
weza na 6zku moze ¢ upodek PHOCT 33 werw, np or a-
stojaka na poclote oraz jego uszkodzenie. Wieszzk sluzy wylacznie  nonsaawe v wnw nopagu

do przechowywania stojakow/wozkow ALUPLUS. Ten produkt zostat

WnK MoHTaX. OT CboBpaeHun 3a 6E30NACHOCT AeLa U HHOWM Noa



16 rOAMHN U VLG, KOUTO He Ca NPONENY UHCTPYKLMATA 33 EKCNN0a-
TaLMS, He MOTaT A3 U3NON3BAT O3 NMPOAYKT. JIMLIA C GU3MHECKN N
NCHXA4ECKM YBPEXAGHWA MOTaT A3 USNION3BAT POAYKTS, NpY YCNo-
Bife 4e C3 MOR HAAIOPA Ha KOMMETEHTHO MIMLLE WM C3 MHCTPYKTAPa-
HU 110 MOAXOASLL HavH. [leuaTa TPR6Ba Aa GbAaT HABNBBaHN, 33
B2 To CHIYp, 4o 42 B UGS © NOORTS BE30MACHOCT:
BbanMaa Ha 20 kr. He
Ha oceen
8 nonvata
4aCT Ha 30KBUANKATA [mur ©). He ponyckaiite Aewa s 6nsocT Ao
CTOKTa/KONMYKATa, MOHTUPaHa BbpXY 33KaHaNKaTa. VaBepere M-
CT0 33 MOHTaI, KOETO B CRY4ali Ha Tew HAMA A3 N03BONM

neseznamily s névodem na obsluhu. Osoby s fyzickgm nebo duseviim
postizenim mohou tento vgrobek pouzivat pouze pod dohledem kom-
petentni 0soby, nebo pokud byly takovouto osobou 7adné pouteny,
Zajistéte dohled nad détmi, aby si s timto vgrobkem nehrdly, BEZPEC-
NOST: Maximaini nosnost drzaku je 20 kg. Na drzak nezaveSujte dalsi
2162 kiomé voziku a postiikovatl v jeho dolni Gasti (obr. C). Zamezte
piistupu déti k hadicovému voziku zavéSenému na drzaku. Drzak na-
montuite na takovém mists, kde se pripadng vytékajici voda nedosta-
ne do budovy, Vgrobek nevyZaduje pouit osobnich achranngch pro-
stiedkl. Nestrikejte vodu na elektricks zafizenil Nestiikejte vodu na
osoby  2viata! Nejedns se o misto pro odbér pitné vody! UPOZORNE-

T0 Ha BOAA B Crpafata. MPOAYKTET He U3UCKBA M3NON3BAHETO Ha
MMM MPEANasHM CPecTBa HUKOra He HacouBaiiTe BORHA CTPYA
KbM eneKTpusecki ypenul HUKOra He HaCo4BaIiTe BOAHA CTPYA KbM
X0pa wnm uBoTH! ToBa He e KpaH 38 nuTeiiHa Bopal MPEAYMPE-
KOEHUE! Ha £ Moe
13 fosefe £10 N0BPE/a Ha NPOAYKTA W ONACHY CUTYALIMM 33 ONepaTo-
pa wnu apyry xopa. ONAIBAHE HA OKONTHATA CPEfIA: Marepuani-
Te Ha ca E OnakoBKkiTe He
TpBBa [13 Ce USXBLPNAT B KOHTE/HEPU 33 BUTOBY OTMAMTBLIA, 3 B KOH-
TeiiHepY 33 PELMKNMPYEMA MATepUanYL. VISNON3BaHNTE Ypeav Chib-
DA LieHHY PELMKIVDYEMY MaTEpUaNY, KouTo TpsiGea Aa GbaaT npe-
03fieHM 33 YTAMAMaHe. TOPaaV Tasn NPUYMHA UIXBBPNAHETO Ha
anon3eaHoTo obopynsare TpsbBsa fa ce M3BLPLIBA YPe3 NOAXOAS-
iy cvcTemy 33 yTmaaua. MHCTPYKLINA 3A MOHTAX: Vabepere
MFICTO 38 MOHTa)K, KOETO B CIYait Ha Tey HAMA 3 N03BONM HABN3a-
HETO Ha BOJ B CrPaaTa. KOMMNEKTET He BKI04BA MOHTAMHM AH06e-
. Te TpaBea fa 6bAAT NOAGPaHY CNIOPEA MaTEPUaNa Ha CTeHaTa
1 0TBOpUTE Ha CTeHHWA AbpKad. MOHTaX Ha 3akavankata (®ur. A):
1. Mpnabpiaiikn 3akauankata (1), 060aHaveTe MeCTaTa Ha MOHTaX-
HUTe OTBOpY. 2. MoHTUpaiiTe 3aKauankata (1) KbM cTeHaTa ¢ nomo-
T3 Ha 4 MOAXOARALM BUHTA ¥ AtoBenv (NPenopbyUTeNHo e Cbuio Aa
3NonaBaTe WaiiGu). MOHTAX Ha CTOAKA/KONMYKA KbM 33Ka4anKaTa
(®ur. B): Moctasete crofikata/konuuara (2) Ha sakavankara (1),
MOHTUpaHa Ha CTeHaTa, KaTo MbXHeTe anyMukiesara Tpu6a (2.1)
B nes Ha saKavankara. 3axavankara (1) paanonara ¢ Tpu MecTa 3a
33KaBaHe Ha rPAMHCKY padnpbekeadm (@wr. C). 3a aa 3akaunTe
PBINPLCKBAY HA 38KAYANKATA, TPABEA fid NOCTABUTE KOHEKTOPa Ha
Pa3NPLCKBAYA B EAVH OT TPUTE OTBOP3, KAKTO € NOKA3AHO Ha Wio-
crpauuara (®ur. C). PABOTHM YCNIOBUA HA YPEDA: Sakauankara
MOKe A3 Ce UaNon3sa B TEMNepaTypHMA AuanasoH or -20°C Ao
+40°C npu 20 k. Mpenop uatop
Ha MACTO 33 MOHTA)K, KOBTO He @ U3NOMEHO Ha AMPEKTHA ClibHIeBa
CBETAMHA, 33 13 He HACTBNM MPETABAHE HA CTOVIKATA/KOAMIKAT.
NOAAPBKKA: MPOAYKTST He UaCKBa NOANPbHKa. CXPAHEHUE/
CbXPAHEHVE NIPE3 3UMATA: B 3uMHY Mepiton 3aKaHaKara Moske

Nit & pokynt mize zpiisobit poskozeni
vgrobku a ohrozeni pro obsluhu 2 jiné osoby. OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI: Obaly jsou vyrobené z recyklovatelngch materiald. Nevy-
hazuite je do nadob na bézng odpad, ale do ndob na druhotné surovi-
ny. Opotiebens zafizeni obsahuji druhotné suroviny, které by mély bgt
odevzdany k recyklaci. Z toho ddvodu likvidujte opotiebens zarizent
odevzdanim k recyklaci ve vhodném zafizeni. NAVOD NA MONTAZ: Dr-
25k namontujte na takovém misté, kde se pfipadna vytékajici voda ne-

Gostane 6o budowy, Balei neobsafe montazni hmozcinky. Zulte e
. o

sténya otvord gho drzaku.

A]: 1. Pomoci drzdku (1) vyznatte umisténi montaznich otvord. 2.
Pisroubujte drzak na sténu (1) 4 vhodngmisrouby a hmozdinkami (je
doporuceno pouzit také podiozky). Namontovani voziku na drzak (obr.
B): Dejte vozik (2) na drzak (1) namontovang na sténé zatlagenim hii-
nikové trubicky (2.1) do konzoly drzaku. Drzak (1) ma také 3 mista pro
zavéseni zahradnich postfikovat (obr. C). Pokud chete zavésit na dr-
23ku postiikovat, viozte hadici do jednoho ze 17 otvord podle obrazku
(obr. C). PROVOZNI PODMINKY: Drzak je mozné pouzivat pi teploté v
rozsahu -20°C a2 +40°C a pfi max. zatizeni 20 kq. Drzak namontujte
na misto, kde na néj nebude svitit pfimé slunce, aby se vozik neprehi-
val. UDRZBA: Vijrobek nevyzaduje (drzbu. UCHOVAVANI / UCHOVA-
VAN V ZIME: Béhem mrazii mijze bt drzék uchovavan v misté, kde
mize dojit k jeho zamrznuti, avak bez zatizen (bez voziku s hadici
Hadicov{ vozik uchovavejte v mists, kde nehrozi jeho zamrznuti. ZA-
RUKA: V kazdém stété plati zaruéni podminky stanovené prislusngm
distributorem danijch v{robki. Veskeré poruchy vrobku odstrariuje-
me v zéruéni dobé zdarma, pokud zpusobeny materiglovou nebo vg-
robni vadou. Vee véci zérugnich oprav se obratte s dokladem o koupi na
distributora nebo pfimo na v{jrobce.

55-130 - BRJLE TIL RULLER 0G VOGNE ALUPLUS

BESKRIVELSE AF PRODUKTET (fig. A): (1) Holder til ALUPLUS stativer
0g vogne, (2) ALUPLUS stativet, (3) en havesprinkler. GENERELLE IN-
STRUKTIONER: For du bruger produktet farste gang, skal du lse den

5 6bae Ha MACTO, or , HO 6ea
(6e3 cToin © Mapkyd). C
C MapKyH TPRGBA f12 GbAE CHXPaHSBAHA Ha MACTO, KOETO He & 3acTpa-
weHo oT 3aMpbasare. TAPAHLIMR: Bbe BCAKa CTPaHa BawaT rapan-
UMOHHWT YCTOBUS, or Ha I
NIPOM3BOAUTENA. BESNNETHO OTCTPaHABAME BCHuKM AShEKTH Ha NP0~
{QYKT3 N0 BPEME H3 FaPAHLIVOHHVA NEPUOLL NP YCAOBHE Ye Ca Npu-
UMHEHW OT MaTepUaneH Uni NPOU3BOACTBEH AedeKT. 33 rapaHLMOH-
Hit PEMOHTH Ce OBbPHETe KbM AUCTPUBLTOP W AUPEKTHO KbM
Kat0 33 nokynka.

CESTINA
55-130 - ZAVES PRO STOJANY A VOZIKY ALUPLUS
POPIS VYROBKU (obr. A): (1) Drak na hadicové voziky ALUPLUS,
(2) vozik ALUPLUS, (3) zahradni postikovat. OBECNE POKYNY: Pred
prvnim pouZitim tohoto v{robku si prectéte originalni ndvod na obslu-
hu, Fidte se v ném uvedengmi pokyny a ponechte i jej pro budouc po-
0 uzivatele. POUZIVANI V SOULADU UCELEM: V

uiti nebo pro dals
pripadé odvijen a navijeni hadice na zavéseném voziku dojit jeho padu
na zem a poskozen. Drzak je urten k uchovavani hadicovgch voziki
ALUPLUS. Byl vyvinut pro soukromé pouiti a neni urten pro promys-

love pouziti. Vgrobce neadpovida za pripadné Skody vniklé v disledku
pouzivan tohoto zafizeni v rozporu s jeho USelem nebo Skody vznikie
kil nesprévné obsluze nebo montazi. Z bezpetnostnich ddvodd ne-
smi tento vgrobek pouzivat déti a miadez do 16 let a osoby, které se

originale brugervejledning, folge og opbevare manua-
len tl senere brug eller tl nzzste bruger. OVERHOLDELSE AF DEN PA-
TANKTE ANVENDELSE: Huis slangen trzekkes ud eller ind med det op-
hengte stativ/vogn kan det fore ti, at den falder ned pa jorden og
beskadiges. Holderen er kun beregnet til opbevaring af ALUPLUS sta-
tiver/vogne. Produktet er designet tl privat brug, det er ikke beregnet
tilindustrielle anvendelser. Producenten fraskriver sig ansvaret for en-
hver skade, der opstar som folge af brugen af enheden, der ikke er
i overensstemmelse med den patankte anvendelse, eller ukorrekt in-
stallation/drift derat. Af sikkerhedsmzsssige 4rsager mé barn og unge
under 16 r eller personer, der ikke har stiftet bekendtskab med bru-
gervejledningen, ikke bruge dette produkt. Fusisk eller mentalt handi-
cappede personer kan bruge produktet, forudsat at de er under opsyn
af kompetente personer eller er blevet instrueret af dem pé passende
vis. Hold venligst opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med pro-
duktet. SIKKERHED: Den maksimale belastning, der kan hanges pa
holderen, er 20 kg. Der ma ikke pafores nogen yderligere belastning p3
holderen ud over vagten af stativet/styretgjet og sprinkleme, der er
fastgjort i bunden af holderen (fig. C). Hold barn veek fra stativet/vog-
nen der er monteret p3 holderen. Vzelg et egnet sted til montering for at
forhindre, at der traenger vand ind i bugningen i tilfelde af en lzekage.
Du behover ikke personlige vememidler for at bruge produktet. Ret k-
ke vandstralen mod elekrisk udstyr! Ret ikke vandstralen mod menne-
sker eller dyr! Dette er ikie et sted til drikkevandsforsyning! ADVAR-
SEL! Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne kan fore til
produktskade og farlige situationer for dets bruger eller andre personer



MILJ@BESKYTTELSE:

Smid ikke emballagen i husholdningens skra\despande veelg i stedet
de af det udtjente
udstyr indeholder veerdifulde sekundzere rématerialer, som ber genan-
vendes. Derfor skal det udtiente udstyr bortskaffes ved hjzelp af de
geldende  bortskaffelsessystemer. INSTALLATIONSVEJLEDNING:
Veelg et egnet sted til montering for at forhindre, at der treenger vand
indi bygningen i tilfelde af en lkage. Vaegpropper medfalger ikke. Dis-
se skal valges, s3 de passer til vegmaterialet og veegbeslagets huller.
Montering af holderen (fig. A): 1. Brug holderen (1) til at markere mon-
teringshullerne. 2. Skru holderen (1) fast pa veeggen med 4 korrekt
valgte skruer og vaegpropper (spzndeskiver anbefales ogs). Monte-
ring af stativ/vogn pa holderen (fig. B): Monter stativet/vognen (2) p3
den vaegmonterede holder (1) ved at skubbe (21)ind

ber EITUNG:
Wahlen Sie einen Montageort, der im Fale einer Undichtigkeit das Ein-
dringen von Wasser in das Gebaude verhindert. Die Befestigungs-
schrauben sind nicht im Lieferumfang enthalten. Sie sind entspre-
chend dem Material der Wand und den Offungen der Wandhalterung
auszuwéhlen. Aufhéngevorrichtung (Abb. A): Verwenden Sie den Auf-
hnger (1), um die Positionen fi die Befestigungslicher zu markieren.
2. Schrauben Sie den Aufhanger (1) mit 4 Schrauben und Dubeln ge-
eigneter GroBe an die Wand (Unterlegscheiben werden ebenfalls
empfohlen). Befestigung des Standers/Wagens an dem Aufhnger
(Abb. B): Setzen Sie den Stander/Wagen (2) auf den an der Wand
montierten Aufhanger (1), indem Sie das Aluminiumrohr (2.1) in den
Aufhanger driicken. Der Aufhanger (1) hat auch 3 Platze zum Aufhén-

gen von (Abb. C). Um den Rasensprenger an dem

iibeslaget til holderen. Holderen (1) har ogs 3 il
havesprinklere (fig. C), der skal fastgores. For at haenge sprinkleren ps
holderen skal du stte sprinklerens kobling ind i et af de tre huller som
vist pa billedet (fig. C). DRIFTSBETINGELSERNE FOR UDSTYRET: Hol-
deren kan bruges i temperaturer fra -20°C til +40°C under en maksi-
mal belastning pa 20 kg. Vi anbefaler, at du veelger et monteringssted,
der ikke udszttes for direkte sollys for at forhindre overophedning af
stativet/vognen. VEDLIGEHOLDELSE: Produktet kraver ikke vedlige-
holdelse. OPBEVARING / VINTEROPBEVARING: | frostvejr kan holde-
ren opbevares i et omrade, der er udsat for frost, men uden nogen be-
lastning (ingen stativ/vogn, hvor der hanger en slange pa). Opbevar
stativet/vognen med slangen i et frostfrit rum. GARANTI: | hvert land,
hvor produktet anvendes, geelder garantibetingelserne angivet af pro-
ducentens distributor. Eventuelle fejl ved produktet vil blive udbedret
gratis i garantiperioden, s4 lenge de skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl. For garantireparationer bedes du kontakte din forhandler eller
producenten direkte. Husk at kabsbeviset er pakrezvet.

55-130 - AUFHANGER FUR SCHLAUCHAUFROLLER

UND -WAGEN ALUPLUS

PRODUKTBESCHREIBUNG [Abb. A): (1) ALUPLUS-Sténder und Wa-
genaufhanger, (2) ALUPLUS-Sténder, (3) Gartenregner. ALLGEMEINE
HINWEISE: Vor der erstmaligen Verwendung des Produkts lesen Sie
die originelle Bedienungsanleitung, befolgen Sie die dort enthaltenen
Anweisungen und bewahren Sie es fir eine spatere Verwendung oder

Aufhanger stecken Sie den Sprinkleranschluss in eines
der drei Locher (Abb. C). BETRIEBSBEDINGUNGEN: Der Aufhinger
kann in einem Temperaturbereich von -20°C bis +40°C mit einer ma-
ximalen Belastung von 20 kg eingesetzt werden. Wir empfehlen, ei-
nen Montageort zu wahlen, der keiner direkten Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist, damit der Stander/Wagen nicht berhitzt. WARTUNG:
Das Produkt erfordert keine Wartung. LAGERUNG / LAGERUNG IM
WINTER: In Frostperioden kann der Aufhanger an einem frostgefahr-
deten, aber unbelasteten Ort gelagert werden (ohne Stander/Wagen)
Lagern Sie den Stander/Wagen an einem Ort, an dem er nicht gefrie-
ren kann. GARANTIE: In jedem Land gelten die von dem Handler oder
Hersteller festgelegten Garantiebedingungen. Etwaige Mangel des
Gerats werden wahrend der Garantiezeit kostenlos behoben, sofern
sie auf einen Materialfehler oder Herstellungsfehler zurickzufiihren
sind. Fir Rep: innerhalb der Sie bit-
te den Hersteller oder Handler unter Vorlage eines Kaufbelegs.

EESTI

55-130 - HOIDJA RULLIDE JA KARUDE JAOKS ALUPLUS

TOOTE KIRJELDUS (joonis A): (1) riputushoidik ALUPLUS voolikurull-
dele ja -karudele, (2) voolikurull ALUPLUS, (3) kastmispihusti. OLDI-
SED JUHISED: Enne toote esmakordset kasutamist lugege 13bi toote-
ga kaasas olev kasutusjuhend, jargige selle juhiseid ja hoidke see
hilisemaks kasutamiseks v jargmise kasutaja jaoks alles: EESMAR»
GIPARANE Vooliku lahti- véi rippuval
ull/kérul véib pohjustada rull allakukkumise ja selle kahjustumise.

fir einen weiteren Benutzer auf. VERWEN-
DUNG: Das Abrollen/Aufwickeln des Schiauchs an einem aufgehang-
ten Stander/Wagen kann dazu filhren, dass der Stander auf den Bo-
den fallt und beschadigt wird. Der Aufhénger dient ausschiieBlich zur
Lagerung von ALUPLUS-Sténdern/Wagen. Dieses Produkt wurde fir
den privaten Gebrauch entwickelt und st nicht fur industrielle Anwen-
dung bestimmt. Der Hersteller ist nicht verantwortich fur Schden,
die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerts, unsachgemaBe
Handhabung oder Installation entstehen. Aus Sicherheitsgriinden
difen Kinder und Jugendiiche unter 16 Jahren sowie Personen, die
die nicht zur haben, dieses
Produkt nicht verwenden. Personen mit kérperlichen oder geistigen
Behinderungen diirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie von ei-
ner kompetenten Person beaufsichtigt werden oder durch sie ent-
sprechend angewiesen wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. SICHER-
HEIT: Die maximale Belastung des Aufhangers betragt 20 kg. Belas-
ten Sie den Aufhanger nur mit dem Stnder/Wagen und den Sprink-
lern, die sich am unteren Ende des Aufhangers befinden (Abb. C).
Halten Sie Kinder von dem an dem Aufhanger befestigten Stander/
Wagen fern. Wahlen Sie einen Montageort, der im Falle einer Undich-
tigkeit das Eindringen von Wasser in das Gebaude verhindert. Fir das

Hoidikut ainult ALUPLUSI rullide/kérude hoidmiseks.
See toode o valja todtatud koduseks kasutamiseks ega ole kavanda-
tud t6Bstuslikuks kasutamiseks. Tootja i vastuta vimalike kahjude
eest, mis tulenevad seadme kasutamisest selleks mitte kavandatud
otstarbel vGi mille pahjuseks on ebadige kisitsemine i kokkupanek
Ohutuse huvides ei tohi seda toodet kasutada lapsed ja alla 16-aas-
tased noorukid ning isikud, kes i ole kasutusjuhendit lugenud. Fsi-
lise i vaimse puudega isikud vivad toodet kasutada tingimusel, et
nad on padeva isiku arelevalve all Vi see isik on neid asjakohaselt ju-
hendanud. Lapsed peavad olema jarelevalve al, et alla kindel, et nad
tootega ei mangi. OHUTUS: Hoidiku suurim kandevéime on 20 kg, Ar-
ge paigutage hoidikule lisaks sellel asuvale rulle/irule ja hoidiku
alumises osas asuvatele pihustitele (joonis C) lisaraskust. Hoidke lap-
sed hoidikule eemal. Valige

koht, kust lekke korral ei satu vesi hoonesse. Isikukaitsevahendite ka-
sutamine ei ole toote puhul ndutav. Arge suunake veejuga elektri-
seadmete poolel Arge suunake veejuga inimeste ega loomade poole!
See i ole HOIATUS! O eiramine
vBib pahjustada toote kahjustumise ja ohtiikke olukordi kasitsejale vi
teistele isikutele. KESKKONNAKAITSE: Pakkematerjalid on ringlusse-
vietavad. Pakendeid ei tohi visata tavalise olmepriigi hulka, vaid taas-
kiideldavate materjalide konteineritesse. Kasutatud seadmed sisal-

Produkt ist keine lich. Den
Wasserstrahl nicht auf elektrische Geréte richten! Den Wasserstrahl
nicht auf Personen und Tiere richten! Das ist keine

davad teiseseid tooraineid, mis tuleks anda
jaatmekaitiusse. Seetdttu tuleb kasutatud seadmed korvaldada asja-
kohaste kaudu. PAIGALDUSJUHEND: Vali-

Die der

se kann zu Schiden am Produkt und zu gefahriichen Situationen fir
den Bediener oder andere Personen fiihren. UMWELTSCHUTZ: Die fir
die Verpackung verwendeten Materialien sind recycelbar. Verpackun-
gen gehdren nicht in den normalen Mallcontainer, sonden in die
Recyclingtonne. Altgeréte enthalten wertvolle Wertstoffe, die der Ent-
sorgung zugefilhrt werden soliten. Entsorgen Sie deshalb Altgerate

g koht, kust lekke korral ei satu vesi hoonesse.
Komplekt ei sisalda kinnitusvahendeid. Need tuleb valida vastavalt
seina materjalie ja seinahoidiku avadele. Hoidiku paigaldamine (joo-
nis A): 1. Markige hoidiku (1) abil seinale kinnituskohad. 2. Kruvige
hoidik (1) seina kilge 4 sobiva kruvi ja tulbliga (soovitatav on kasuta-
da ka seibe). Rulli/liru hoidikule paigaldamine (joonis BJ: kinnitage
rull/iiru (2) seinale paigaldatud hoidikule (1), likates aluminiumtoru



(2.1) hoidikusse. Hoidikul (1) on ka 3 kohta kastmispihustite riputa-
miseks (joonis C). Vihmuti riputamiseks hoidikule asetage vihmuti
hendus vastavalt illustratsioonile Uhte kolmest avast (joonis C).
SEADME TOOTINGIMUSED: Hoidikut véib kasutada temperatuuriva-
hemikus -20°C kuni +40°C, suurima koormusega 20 kg. Rulli/kéru
lekuumenemise valtimiseks soovitame valida paigalduskoha, mis ei
Jaaks otsese paikesevalguse Ktte. HOOLDUS: toode ei vaja hooldust.
HOIUSTAMINE / TALVINE HOIUSTAMINE: Kiilmaperioodil vib hoidi-
kut séilitada killmumisohtlikus kohas, kuid ilma koormata (ilma vooli-
kurulli/-karuta). Hoidke voolikurulli/-karu killmumise eest Kaitstud
kohas. GARANTIL: Igas riigis kehtivad tootja vdi edasimiiija maaratle-
tud garantitingimused. Seadmel esinevad mis tahes puudused kor-
valdatakse garantiiaja jooksul tasuta, kui need on tingitud materjali-
V6i tootmisveast. Garantiiremondi asjus palume pédrduda koos
ostutdendiga edasimiiija véi otse tootja poole.

ENGLISH

55-130 - HOLDER FOR HOSE REELS AND CARTS ALUPLUS
DESCRIPTION OF THE PRODUCT (fig. A}: (1) Holder for the ALUPLUS
racks and trolleys, (2) the ALUPLUS rack, (3) a garden sprinkler. GEN-
ERALINSTRUCTIONS: Before using the product for the first time, read
the original user manual, follow the instructions and keep the manual
for later use or for the next user. COMPLIANCE WITH THE INTENDED
USE: Extending/retracting the hose with the suspended rack/trolley
may lead to its falling on the ground and damage to it. The holder is
designed for storing the ALUPLUS racks/trolleys only. The product
has been designed for private use, it is not intended for industrial ap-
plications. The manufacturer shall discharge liability for any damage
resulting from the use of the device inconsistent with the intended ap-
plication or improper installation/operation thereof. For safety reasons,
children and adolescents under 16 years of age or persons who have
not get acquainted with the user manual may not use this product.
Physically or mentally handicapped persons may use the product
provided that they are supervised by capable persons or have been
appropriately instructed by them. Please supervise children to make
sure that they are not playing with the product. SAFETY: The maxi-
mum load to hang on the holder is 20 kg. Do not apply any additional
Ioad to the holder other than the weight of the rack/trolley and the
sprinklers attached at the bottom of the holder (fig. C). Keep children
away from the rack/trolley mounted on the holder. Choose a suitable
site for installation to prevent water penetration into the building in
case of a leakage. You do not need personal protective equipment to
use the product. Do not point the water jet at electrical equipment! Do
not point the water jet at people or animals! This is not a drinking wa-
ter supply point! WARNING! Non-compliance with the safety instruc-
tions may lead to product damage and situations hazardous to its us-
er or other persons. ENVIRONMENT PROTECTION: The packaging
materials are recyclable. Do not throw the packaging into household
trash bins, choose the recyclable material containers instead. Compo-
nents of the wor out equipment contain valuable secondary raw ma-
terials that should be recycled. For this reason, dispose of the worn
out equipment using the applicable disposal systems. INSTALLATION
INSTRUCTIONS: Choose a suitable site for installation to prevent wa-
ter penetration into the building in case of a leakage. Wall plugs not n-
cluded. These must be chosen to fit the wall material and the wall
bracket holes. Installing the holder (fig. A): 1. Use the holder (1) to
mark the mounting holes. 2. Screw the holder (1) to the wall using
4 properly chosen screws and wall plugs (washers are recommended
2s well. Mounting the rack/trolley on the holder (fig. B): Mount the
rack/trolley (2) on the wall-mounted holder (1) by pushing the alu-
minium tube (2.1) into the holder bracket. The holder (1) has also got
3fixing points for garden sprinklers (fig. C) to be attached. To hang the
sprinkler on the holder, insert the sprinkler's coupling into one of the
three holes as shown in the picture (fig. C). THE EQUIPMENT OPERAT-
ING CONDITIONS: The holder can be used in temperatures from
-20°C to +40°C under a maximum load of 20 kg. We recommend that
you choose a mounting location that is not exposed to direct sunlight
1o prevent overheating of the rack/trolley. MAINTENANCE: The prod-
uct does not require maintenance. STORAGE / WINTER STORAGE: In
atime of frosty weather, the holder may be stored in an area exposed
to frost but without any load (no rack/trolley with & hose hanging on
it]. Store the rack/trolley with the hose in a frost-free room. WARRAN-

TY: In each country where the product is used, the warranty condi-
tions specified by the manufacturer's distributor shall apply. Any de-
fects in the product will be rectified free of charge during the warranty
period, as long as they are due to material or manufacturing faults. For
warranty repairs, please contact your dealer or directly the manufac-
turer bearing in mind that the proof of purchase shall be required.

ESPANOL

55-130 - COLGADOR PARA SOPORTES Y CARROS ALUPLUS
DESCRIPCION DEL PRODUCTO (fig. A}: (1) Colgador de soportes
y carretes ALUPLUS, (2) soporte ALUPLUS, (3) aspersor de jardin.
INSTRUCCIONES GENERALES: Antes de usar el producto por prime-
ravez, lea las instrucciones de uso, siga sus indicaciones y guardelas
para un uso posterior o para otro propietario posterior. USO ADECUA-
DO: Desenrollar/desenrollar la manguera en el soporte/carrete colga-
do puede hacer que el soporte se caiga y se dafie. El colgador solo se
utiliza para guardar los soportes/carretes ALUPLUS. Este producto ha
sido disefiado para el uso particular y no para los esfuerzos del uso in-
dustrial. El fabricante no se hace responsable de ningin dafio resul-
tante del uso del dispositivo en contra de s uso previsto o debido
a una manipulacién o montaje incorrectos. Por razones de sequridad,
los nifios y jovenes menores de 16 afios y aquellos que no hayan lei-
do las instrucciones de uso no deben utilizar este producto. Las per-
sonas con discapacidad fisica o mental s6lo pueden utilizar el produc-
10 si son supervisadas o instruidas por una persona competente. Los
nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con
el producto. SEGURIDAD: La carga méxima del colgador es de 20 kg.
No ponga ninguna carga adicional en el colgador que no sea el sopor-
te/carrete y los aspersores colocados en la parte inferior del colgador
[fig. C). Mantenga a los nifios alejados del soporte/carrete montado
en el colgador. Seleccione un lugar de instalacion que impide que el
agua entre en el edificio en caso de una fuga. El producto no requiere
el uso de equipos de proteccion individual.iNo dirija el chorro de agua
hacia dispositivos eléctricos! {No dirja el chorro de agua hacia perso-
nas o animales! {No es una salida de agua potable! jADVERTENCIA! EI
incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar da-
fios en el producto y situaciones peligrosas para el operador u otras
personas. PROTECCION MEDIOAMBIENTAL: Los materiales de em-
balaje son reciclables. EI embalaje no debe desecharse con los con-
tenedores de basura ordinarios, sino en contenedores de basura reci-
clables. Los dispositivos gastados contienen materiales reciclables
que deben desecharse. Por este motivo, los dispositivos usados de-
ben eliminarse mediante sistemas de eliminacion adecuados. INS-
TRUCCIONES DE MONTAJE: Seleccione un lugar de instalacion que
impide que el agua entre en el edificio en caso de una fuga. Los per-
nos de montaje no estan incluidos. Debe seleccionarlos de acuerdo
con el material de la pared y los orificios del soporte de pared. Monta-
je del colgador (fig. A): 1. Marque los orificios para montaje con el col-
gador (1). 2. Fje el colgador (1) la pared con 4 tornillos y los pernos
de montaje adecuados (también se recomienda utilizar arandelas).
Montaje del soporte/carrete en el colgador (fig. B): Coloque el sopor-
te/carrete (2) en el colgador (1) montado en la pared introduciendo el
tubo de aluminio (2.1) en el soporte del colgador. El colgador (1) es de
3 ganchos para colgar los aspersores de jardin (fig. C). Para colgar un
aspersor en el colgador, cologue la conexion del aspersor en uno de
los tres orificios, de conformidad con la ilustracion (fig. C). CONDICIO-
NES DE FUNCIONAMIENTO: EI colgador puede utilizarse en un rango
de temperaturas de -20°C a +40°C con una carga maxima de 20 kg.
Se recomienda elegir un lugar de montaje donde no esté expuesto
ala luz solar directa, para que el soporte/carrete no se sobrecaliente.
MANTENIMIENTO: El producto no requiere mantenimiento. ALMACE-
NAMIENTO/ALMACENAMIENTO EN INVIERNO: En el periodo de he-
ladas, el colgador puede almacenarse en un lugar sometido a la con-
gelacion, pero sin carga (sin el soporte/carrete de manguera). EI
soporte/carrete de manguera debe almacenarse en un lugar no so-
metido a la congelacion. GARANTIA: En cada pais, se aplican las con-
diciones de garantia especificadas por el distribuidor para los produc-
tos del fabricante. Cualquier defecto del producto se subsanara de
forma gratuita durante el periodo de garantia, siempre que sea cau-
sado por un defecto de material o de fabricacion. En materia de repa-
raciones bajo garantia, comuniquese con el distribuidor o directamen-
te del fabricante presentando el justificante de compra.



55-130 - RIPUSTIN LETKUKELOILLE JA VAUNUILLE ALUPLUS
TUDTTEEN KUVAUS (kuva A): (1) Seinateline ALUPLUS-letkukeloille

(2) ALUPLUS @) YLEI-
SET OHUEET Lue Kiyttsohjeet ennen tuotteen ensimméists kaytts-
Kertaa, noudata sen ohjeita ja sailyta ne myohempaa kayttod tai seu-
raavea Kayttajaa varten. TAVOITTEELLINEN KAYTTO: Letkun ulos
vetaminen/sisaan kelaaminen riippuvassa kelassa/karmyssa voi ai-

d'une mauvaise manipulation ou d'une mauvaise installation. Pour des
raisons de sécurité, les enfants et les adolescents de moins de 16
ans et les personnes nayant pas u le mode demploi de appareil ne
peuvent pas utiliser ce produit. Les personnes souffrant dun handi-
cap physique ou mental peuvent utiliser le produit & condition d'stre
surveillées par une personne compétente ou si elles ont regu des ins-
tructions appropries de sa part. Il faut surveiler les enfants pour
siassurer quiils ne jouent pas avec le produit. SECURITE: La charge
maximale sur la suspension est de 20 kg. Ne placez aucune charge

heuttaa kelan maahan ja sen Teline on
tarkoitetty ALUPLUS-kelojen/-k
Timé tuote on kehitetty yksityiskayttson - sits el ole tarkoitetty teol-
Valmistaja ei ole vastuu: , jotka johtuvat
laitteen kyttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta k-
sittelysts tai asennuksesta. Turvallisuussyists johtuen lapset ja alle
16-vuotiaat nuoret seka henkilot, jotka eivat ole tutustuneet kaytto-
ohjeisiin, eivat saa kayttas kyseista tuotetta. Fuysisesti tai henkisesti
vammaiset henkilét voivat kayttas tuotetta silla edellytyksells, etta
heité valvoo pateva henkilo tai etta heille on annettu asianmukaiset
ohjeet. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki
tuotteella. TURVALLISUUS: Telineen enimmaiskuorma on 20 kg. Ala
aseta telineelle muita yliméaraisia kuormia kuin kela/kirry ja telineen
alaosassa olevat ruiskupistoolit (kuva C). Pida lapset poissa telinee-
seen Kiinnitetyn kelan/kérryn Iaheisyydesta. Valitse asennuspaikka,
joka estsa veden passyn rakennukseen vuodon sattuessa. Tuote ei
vaadi henkilonsuojainten kéyttoa. Vesisuinkua ei saa suunnata sahko-
laitteisiin! Vesisuihkua ei saa suunnata ihmisiin tai elaimiin! Laite ei ole
tarkoitetty litettavaksi juomavesijarjestelmasn! VAROITUS! Turvaoh-
jeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen
Ja vaaratilanteisiin kayttajalle tai muille henkl\ol\le YMPARISTONSUO-
JELU: ovat kkauk 28 laittaa
tavallisiin roska-astioihin vaan k\erra(gssammhm Kaytetyt laitteet si-
saltavt arvokkaita uusioraaka-aineita, jotka olisi Kierratettava. Tasta
syystd kaytetyt laitteet on havitettiva asianmukaisten jatehuoltojar-
Jestelmien kautta. ASENNUSOHJEET: Valitse asennuspaikka, joka es-
143 veden padsyn rakennukseen vuodon sattuessa. Seinatulpat eivit
sisally sarjaan. Seinitulpat tulee valita seinin materiaalin ja seinakiin-
nikkeen reikien mukaisesti. Seinatelineen asennus (kuva A): 1. Merkit-
se asennusreikien paikat telineen (1) avulla. 2. Ruuvaa teline (1) sei-
néén asianmukaisesti valituila ruwveilla ja_seinatulpila (myos
aluslevyt ovat
(kuva B): Aseta kela/karry (2) seindan kunmtertggn telineeseen (1)
painamalla alumiiniputii (2.1) telineen pidikkeeseen. Telineess3 (1) on
myds 3 paikkaa ruiskupistoolien ripustamista varten (kuva C). Jos ha-
luat ripustaa telineeseen, aseta litanta
yhteen kolmesta reiasta kuvan mukaisesti (kuva C). LAITTEEN KAYT-
TOOLOSUHTEET: Telinetts voidaan kayttaa lampotila-alueella -20°C —
+40°C 20 kg asen-
nuspaikan, joka ei ole alttina suoralle auringonvalolle jotta kela/karry
ei ylikuumene. HUOLTO: Tuotetta ei tarvitse huoltaa. SAILYTYS / SAl-
LYTYS TALVELLA: Pakkasjaksojen aikana teline voidaan séilyttsa ja-
tymisvaarallisessa paikassa, mutta ilman kuormitusta (iiman letkuke-
laa/kérmya). Sailyts letkukela/idimy pakkaselta suojatussa paikassa
TAKUU: Kussakin maassa ovat voimassa tuotteiden jalleenmyyjin
maarittamat takuuehdot. Kaikki laiteviat korjataan ilmaiseksi takuu-
kauden aikana, mikali ne johtuvat materiaali- tai valmistusvirheesta
Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa
jalleenmyujaan tai suoraan valmistajaan.

FRANGAIS

55-130 - SUPPORT POUR ENROULEURS ET CHARIOTS ALUPLUS
DESCRIPTION DU PRODUIT (Fig. Al: (1) Suspension pour supports et
chariots ALUPLUS, (2) support ALUPLUS, (3) arroseur de jardin. INS-
TRUCTIONS GENERALES: Avant d'utiliser le produit pour la premiére
fois, lisez le manuel dinstructions original, suivez ses instructions et
conservez-le pour une utilisation ultérieure ou pour I'utilisateur sui-
vant. USAGE PREVU: Dérouler/réenrouler le tuyau sur un support/

sur la suspension autre que le support/chariot et les
arroseurs situés au bas de la suspension (Fig. C). Tenez les enfants
& l'écart du support/chariot monté sur la suspension. Choisissez un
emplacement d'installation qui empéchera I'eau de pénétrer dans le
batiment en cas de fuite. Le produit ne nécessite aucun équipement
de protection individuelle. Ne dirigez pas le jet d'eau vers les appareils
électriques! Ne dirigez pas le jet d'eau vers les personnes ou les ani-
maux! Ce n'est pas un point de captage deau potable! AVERTISSE-
MENT! Le non-respect des consignes de sécurité peut entrainer des
dommages au produit et des situations dangereuses pour I'opérateur
ou dautres personnes. PROTECTION DE LENVIRONNEMENT: Les
matériaux utilisés pour l'emballage sont recyclables. Ne jetez pas
I'emballage dans la poubelle normale mais dans Ia poubelle de recy-
clage. Les appareils usés contiennent des matériaux recyclables pré-
cieux qui doivent étre correctement éliminés. Par conséquent, veuillez
vous débarrasser de ces unités par le biais de systémes de recyclage
appropriés. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION: Choisissez un empla-
cement dinstallation qui empéchera l'eau de pénétrer dans le bati-
ment en cas de fuite. Les chevilles de fixation ne sont pas fournies
avec lensemble. Il faut les sélectionner suivant le matériau du mur et
les orifices du support mural. Installation de suspension (Fig. A}: Utii-
sez la suspension (1) pour marquer I'emplacement des trous de mon-
tage. 2. Vissez la suspension au mur (1) a I'aide de 4 vis et de chevilles
de fixation de taille appropriée (les rondelles sont également recom-
mandées). Montage du support/chariot sur la suspension (Fig. B): Pla-
cez le support/chariot (2) sur la suspension (1) fixé au mur en enfon-
cant le tube d'aluminium (2.1) dans la poignée de la suspension. La
suspension (1) comporte également 3 emplacements pour sus-
pendre les arroseurs de jardin (fig. C). Pour suspendre un arroseur sur
Ia suspension, placez le raccord de Iarroseur dans 'un des trois trous
comme indiqué (fig. C). CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT: La sus-
pension peut étre utilisée dans une plage de températures allant de
-20°C 3 +40°C avec une charge maximale de 20 kg. Nous recomman-
dons de chaisirun emplacement dinstallaion quine sera pas exposs
312 lumiére directe du soleil, afin que le supp
pas. ENTRETIEN: Le produit ne nécessite aucun entretien. STOCKAGE
/ STOCKAGE EN HIVER: Pendant les périodes de gel, la suspension
peut étre stocké dans un endroit risquant de geler mais sans étre en-
combré (sans le support/chariot de tuyau). Le support/chariot de
tuyau doit étre stocké dans un endroit qui ne risque pas de geler. GA-
RANTIE: Dans chaque pays, les conditions de garantie définies par le
distributeur du produit du fabricant sappliquent. Tout défaut du pro-
duit sera corrigé gratuitement pendant la période de garantie, 3 condi-
tion quil soit causé par un défaut de matériel ou de fabrication. Pour
les réparations sous garantie, veuillez contacter directement le fabri-
cant ou le distributeur avec la preuve d'achat

EAAHNIKA

55-130 - KPEMAZTPA [A TPOXHAATA AAZTIXA
KAI KAPOTEAKIA ALUPLUS

TEPIFPAGH TOY POIONTOE (e, A): (1) YnoBoxs via Tic oxdpeg kai
T Bayovéra ALUPLUS, [2) 1o pécpi ALUPLUS, (3) wexkaorripac kiinou.
TENIKEZ OAHTIE: Mpiv XpnoiponoIAgeTe T npoiov yia ipen opd,
510BGOTE TO OPXIKG EYXEIPIBIO XprITNG, AKOAOUBAGTE TIC OBNYiES Kai
uAGETE To yia HEAROVTIKA Xprion f yia Tov EnGpiEvo XproTn. EYM-
MOP®OZH ME THN MPOBAENOMENH XPHEH: H enékraon/ou-
NTUEN Tou €AA0TIKOU OWAVO e To avapTNpEvn oxApa/BayovéTo
uncps\ v oBnyfioe: o€ Ton Tou 070 €6achos Kar Gyl o€ auTo

chariot suspendu peut faire tomber le support au sol et |
La suspension est destinée au stockage des supports/chariots
ALUPLUS uniquement. Ce produit a été congu pour un usage indivi-
duel etil nest pas destiné 3 un usage industriel. Le fabricant nest pas
responsable des dommages résultant d'une mauvaise utilisation,

Bayemmv ALUPLUS.To npulcv &xe1 oxeBIaoTEl yia oIKiakrh xpr\un wai
Bev via edappoyéc. 0 ava-
AoyBaveI 0 U6 i KGBE o mou poxiTe and  xpian g
siGTagng n peTnv Ay




akatéAANAN eykardoTaon/Aermoupyia g, fia Abyous aoadeiag, Ta
naisid kai o1 épnBoi NAKiag kAT Twv 16 ETV 1 Ta Topa nou Sev
£x0UV EEOIKEIBE e TO EYXEIPIBIO XprGNG BEV MPENEI VO XpnaIponor-
06V ouT6 To Npoidv. Ta GTopa e owparKi i BiavonTika avannpia
unopouv va OV To npoiév uné TNV o o eni-
BAENOVTaI GNG Kavd dTopa f 611 éxouv AGBEI TIG KATGARNAES oBNyieg
an6 auté. Enmnpefre Ta naiéid yia va BeBawBeire 611 Sev naidouy e
o npoiév. AFGAAEIA: To péyioTo opTio nou npénei va TonoBeTioe-
Te oV unoBoxri eivar 20 kg. Mnv TonoBeeie npdoBeTo poptio
TV UnoBoX EKT6G NG To BApOG TG oxdpac/BayovéTou Kol Tw
WEKAOTAPWY Mou €Vl OUVBEBELIEVOI OTO KAT® EPOG TG UNoBoxig
(ex. ). Kparfiore Ta naibid paxpid and m oxdpa/Bayovéro nou eivar
GTepEwpEVO aTNV UnoBoxd. ENAEETe éva katdAAnAo onpeio eykara-
TAONG YiQ Va GNOTPEWETE TV EI0XGPNGN VEPOU OTO KTIpIO GE nepi-
nTwoN Bippofic. Aev XpeiGZeaTe péoa aTopIKG NPooTaciag yia T
Xpfion Tou npoidvTog. Mnv aTpéGbeTe T pINf VEPOU Mpog Tov e~
KTpIKG €€onAioé! Mnv GTpEETE Th pINf vepoU Npog avBpdnoug
 Zal Aev npOKETal yia onpeio napoxiic ndotou vepod! MPOEIAO-
MOIHEH! H pn ouppbpdwon pe i 0Bnyies aodadeia pnopei va
0Bnyrioe: o€ BAGN Tou NPOIGVTOG Kal O ENKIVBUVES KaTAOTGOEIG Vi
70xpfioTn f 6330 éToo. IPOETAEIA TOY MEPIBAAMNONTOX: Ta -
«a eival Mnv nerdre T
00 0€ KGB0UG OIIaKKY ANOPPILAT®Y, GAAG ENAEETE Ta Soxela ava-
KUKAGOILWY UAIKGY. Ta E5apTAKATA ToU GBAPHEVOU €EONAIOHOG
NEPIEXOUV NOAUTIVEG BEUTEpOYEVEG MpAoTES GES Nou npénel va ava-
KukAwBoUv. fia Tov A6yo auTs, anoppiTe To GBappévo eEonAious
XPNOIONOIGVTaG Ta KaTGAANAA ouoTALaTA andppIyNG, OAHTIEE
EMKATAZTAZHE: EniAé€re éva kat6AANAo onpieio eykaTaoTaons yia
Va anoTpéweTe TV EI0XpNoN Vepoy aTo KTipIo O NepiTewon Siap-
pofic. Aev nepiAaBavovTal BUOLaTa ToXoU. AUTG NpENe! va enife-
YOUV Y10 v TaIpIGZoUY i TO UAIKG TOU TOOU KaI TIG 0nég Tou oTnply-
orog Toixou. TonoBérnon Tng unosoxiic (eik. A): 1. Xpnaionaiiote
TV Uno6ox (1) yia va ONUEIGOETE Tic onés TEpEwNG. 2 Bwswcrrs

<
S

kovanja ili montaze uredaja. Iz sigunosnin razloga djeca i mlad ispod
16 godina te svi koji nisu procitali upute za uporabu ne mogu koristiti
ovaj proizvod. Osobe s tielesnim ili mentalnim oStecenjima mogu kori-
stit proizvod pod vjetom da se nalaze pod nadzorom nadlezne oso-
be li ako im takva 0soba pruzi odgovarajuce upute. Nadgledajte djecu
kako se ne bi igrala uredajem. SIGURNOST: Maksimalno opterecenje
viesalice je 20 kg. Ne opterecujte vjesalicu dodatnim teretom osim
stalka/ kolica i vrtnih prskalica koje se nalaze u donjem djelu viesalice
(sl. C). Driite djecu podalie od stalka/ kolica objesenog na viesalici,
Uredaj koristite na lokacij, na kojoj u slutaju curenja voda nece prodri-
jeti u zgradu. Tijekom uporabe proizvoda nije potrebno koristiti osobna
2aétitna sredstva. Nikada ne usmjeravajte mlaz vode na opremu pod
elektricnim naponom! Nikada ne usmjeravajte mlaz vode na ljude i zi-
votinje! Ovo nije crpiliste za pitku vodu! JE!

uputa moze dovesti do ostecenja proizvoda i nastanka opasnosti za
korisnika ili druge osobe. ZASTITA OKOLISA: Ambalazni materijal je
pogodan za recikliranje. Ambalazu ne bacajte u kontejnere za obicni
otpad nego u kontejnere za sekundame sirovine. Istroseni uredaji
i oprema sadrze sekundarne sirovine i trebaju se predati na oporabu. Iz
ovog razloga istrosene uredaje zbrinjavajte posredstvom odgovaraju-
¢ih sustava zbrinjavanja otpada. UPUTE ZA MONTAZU: Za ugradnju
izaberite lokaciju, na kojoj, u slutaju curenja voda nece prodirati
u zgradu. Set ne sadri tiple. Tiple trebaju odgovarati materijalu od ko-
jeg je napraven zid i otvorima na zidnom nosacu. Ugradnja vjesalice
(sl. A): 1. Prislonite vjesalicu (1) na zid i oznagite mjesta za montazne
otvore. 2. Pricvrstite vjesalicu (1) na zid pomocu 4 odgovarajuca vijka
itipl (preporucuje se staviti i podioske). Montaza stalka/ kolica na vie-
Salicu (sl. B): Staviti stalak/ kolica (2) na viesalicu (1) ugradenu na zid,
qurajuci aluminijsku cjevEicu (2.1) u drzat viesalice. Vjesalica (1) ima
takoder 3 mjesta predvidena za viesanje vrtnih prskalica (sl. €). Za vie-
Sanje prekalice na viesalici stavite prikljucak prskalice u jedan od tri
otvora kao $to je prikazano na slici(sl. C). RADNI UVJETI: Viesalica se
moe koristti u temperaturom rasponu od -20°C do +40°C i uz

v 1 (1) aTov Toixo 4 ibeg
X0U Mou éXeTe eniAESel 0waT (OUVIOTGVTaI Kal POBEREC). Tonoém-
an Tng oxdpac/BayovéTou aTnv unoBoxs [eik. B): TonoBerriote T
oxapa/BayovéTo (2) amnv enmoiia unoBoxr (1) onpaixvovTag o ow-
Afiva afoupviou (2.1) péca oTo aTripypa unooxiic, H unoox (1)
B108€Te €nionG 3 ONEI OTEPEWONG Y10 OTEPEWDN WEKATTAPWY Kii-
nou (€ik. ). [ia va GvOpTAGETE Tov WEKaoTAa oTnY UnoBoxn, E100yd-
VETE Th 00VBEON ToU WEKAOTAPa e i Ao TiG TPEIS ONéC, MG dai-
veral omv exéva [ei. T). O EYNOHKEZ AEITOYPTIAZ TOY
ESOMAIZMOY: H BGon pnopei va xpnoluonoinBei oe Bepuokpacies
an6 -20°C éwg +40°C pie péyioTo GopTio 20 kg. FUVIOTOULE Va enr-
Aégere pia Béon mnusémanc nou Bev exTiBeTal o€ Gedo nAlakd

od 20 kg. Kako ne bi doglo do pregrijanja
stalkal kolica, za ugradnju vieSalice se preporutuje mjesto koje nile
izlozeno izravnom djelovanju sunca. ODRZAVANJE: Nije potrebno po-
sebno odrZavanje proizvoda. CUVANJE / CUVANJE ZIMI: U razdoblju
kad temperatura pada ispod nule, vieSalica se moze uvati u mjestu
gdje postoji rizik od smrzavanja, ali samo ako je bez opterecenja (bez
stalka/ kolica s crijevom). Stalak/ kolica s crijevom se treba Guvati na
miestu koje nije izioZeno smizavanju. JAMSTVO: U svakoj zemij vrije-
de uvjeti jamstva odredeni od strane distributera proizvodatevih proi-
2voda. Bilo koji kvarovi unutar jamstvenog roka Ge se otklanjati be-
splatno, pod uvjetom da je uzrok kvara greska materijala i greska
u proizvodnj. Za pupravke ujamstvenom roku obratite se neposredno

o, Gore va ¢ TG oxdpac/Boy,
SYNTHPHEH: To npoidv 50w cnel auvrripnon. ATIOBHKEYZH /
: Ze kaipd vou KalpoU, To oTiipIy-
0 UopEi Va anoBNKEUTE O X(po EKTEBEILEVO OTOV NayeTd aAfa
xaopic GopTio [xupic oxGpa/BoyovéTo e eAaoTKd owAfva Kpepa-

ii i predotite dokaz o kupnji

MAGYAR

55-130 - FUGGESZ-TEK TOMLOTEKERCSEKHEZ

OévO Nve Tou). AMoBNKEUOTE T
owdiva oe Xipo 6rou Bev Undpxer Kivbuvor, nuvmu Errvnzu I
a8 Xopa briou 0 mpoiby, XL

Es LUPLUS
ATERMEK LEIRASA (A gbral: (1) Fal akaszt6 Aluplus tomlglocsikhoz

10U kaBopIZoVTal GNG T0 BIVOLEN TOU KATAOKEUAOTH. TUXGV EAATTC)-
ara Tou npoi6vTog 8 eniBIopBwBoUY BwpEdy KaTA T BIGpKEIa TG
NEPIGBOU EYYUNONG, EOTOV OPEIOVTaI OE UAKG fi KATOOKEDOTIKA
othAuaTa. M eniokeués nou KaAGRTOVTal and TV eyydnan, enkor-
VWVAGTE LE TOV avTINpOowNG aag A aneuBEIaG e Tov KaTooKEUaoTr,
AauBavovrag unén 61 8a anarefrai n anéBEIEn ayopdc.

HRVATSKI

55-130 - VJESALICE ZA KOLUTE CRIJEVA | KOLICA ALUPLUS

OPIS PROIZVODA (sl. A): (1) Viesalica za stalke i kolica ALUPLUS,
(2) stalak ALUPLUS, (3) vrtna prskalica. OPCE UPUTE: Pije prve upo-
rabe proizvoda, protitajte izvorne upute za uporabu, sliedite upute

i satuvaite ih za kasniju uporabu il 23 sljedeceg korisniks. PROIZVOD
KORISTITE U SKLADU S NJEGOVOM NAMJENOM: Odmotavanje/ na-
motavanje crijeva na objeSeni stalak/ kolica moze uzrokovati pad stal-
ka natloi ostecenje istog. VieSalica je namijenjena za uvanje staloka/
kolica ALUPLUS. Ovaj proizvod je namijenjen za privatnu uporabu - ni-
je 23 komercijaine svrhe. Proizvodat ne odgovara za eventualne Stete
nastale uslijed nenamjenske uporabe uredaja i zbog nepraviinog ru-

(2) ALUPLUS tomitarto llvany, (3) kerti estztets.
ALTALANOS UTASITASOK: A termék elsi hasznalata el el kell ol-
vasni az eredeti hasznélati utasitast, annak utasitasai szerint kell eljar-
i, & meg kell tartani késtbbi felhasznalas vagy a kvetkezs felhasz-
nalo szaméra. RENDELTETESSZER( HASZNALAT: Ha a tomlét
felakasztott allvanyrol / kocsirdl tekeri le, az llvany leeshet a padlora,
&s megsérilhet. A fali akaszto kizarélag ALUPLUS tomigalivanyok és
~kocsik tarolasara szolgal. Ez a termék magancéld hasznalatra kesziilt
ipari felhasznalésra nem alkalmas. A gyarto nem felel a berendezés
rendeltetésellenes hasznalatabol, vagy a nem megfeleld kezelésbl il-
letve felszerelésébol eredd esetleges kérokert, Biztonsagi okokbol
a jelen terméket nem hasznalhatjak gyermekek, 16 éven aluli fiatalok,
valamint olyan személyek, akik nem ismerték meg a berendezés
hasznalati utasitésanak tartalmat. Fizikailag vagy szellemileg fogyaté-
kos személyek a terméket kompetens személy feliigyelete mellett, és
megfeleld Gtmutatés birtokaban hasznalhatjak. Feligyelni kell a gyer-
mekeket, hogy ne jétsszanak  termékkel. BIZTONSAG: Az akaszto
maximalis terhelhetésége 20 kg. Az allvanyon/kocsin, valamint  tar-
16 alsé felén elhelyezett esdztetdn kivil ne helyezzen més terhet az
akasztora (C abra). Az akasztora helyezett allvanyt/kocsit tartsa gyer-
mekek eldl elzarva. Olyan felszerelési helyet valasszon, amely szivar-




gas esetén lehetetlenné teszi, hogy a viz az épiiletbe jusson. A termék
nem igényli egyéni véddeszkozok hasznalatat. Tilos a vizsugarat
elektromos berendezésekre iranyitanil Ne iranyitsa a vizsugarat em-
berekre vagy latokral Ez nem ivovizvételi pont! FIGYELMEZTETES!
Abiztonsagi Gtmutatasok be nem tartasa a termek karosodasahoz és
3 kezel6 vagy mas személyek szamara veszélyes helyzetek el6fordu-
I3s3hoz vezethet. A KORNYEZET VEDELME: A sshoz hasz-

ficolose per loperatore o per le altre persone. TUTELA AMBIENTALE:
| materiali di imballaggio sono riciclabil. Limballaggio non deve esse-
re gettato nella spazzatura normale, ma in contenitori per rifiuti ricicla-
bili | dispositivi usurati contengono preziosi materiali riciclabili che de-
vano essere recuperati. Per questo motivo, i dispositivi usati devono
essere smaltit tramite adeguati sistemi di smaltimento. ISTRUZIONI

nalat anyagok 0 alkalmasak. A nem
szabad kozonséges szemetes edényekbe kidobni, masodiagos nyers-
anyagay(ijts edényekben kell elhelyezni. A tonkrement berendezések
értékes masodlagos nyersanyagokat tartalmaznak, amelyeket Gjra-
felhasznalasra kell aladm Ezért az elhasznélt berendezésektdl megfe-
lel6 hulladék Gkodésével kell megsza-
badulni. FELSZERELESI UTMUTATO: Olyan felszerelési helyet
valasszon, amely szivargas esetén lehetetlenné teszi, hogy a viz az
épuletbe jusson. A készlet nem tartalmaz tipliket a felszereléshez.
Ezeket a fal anyaganak és a fali alivany nyilésainak megfelelen kell
megualasztani. Az akasatd felszerelése (A abral: 1. Az akaszt6 (1) se-
gitségével jelolje be a rogaitd furatok helyét. 2. 4 darab

DI un luogo per il montaggio che impedisca
all'acqua di entrare nelledificio in caso di perdite. Il set non contiene
i tasselli di montaggio. Bisogna selezionarli in base al materiale del
muro e ai fori del supporto. Montaggio del gancio (dis. A): 1. Con il gan-
cio (1) contrassegnare i punti per i fori di montaggio. 2. Fissare il gan-
cio (1) utilizzando 4 viti e tasselli nella giusta direzione (si consiglia
inoltre di utilizzare rondelle). Montaggio dell'espositore / carrello sul
gancio (dis. B): Posizionare lespositore/carrello (2) sul gancio
(1) montato a parete infilando il tubo di alluminio (2.1) nella staffa del
gancio. Il gancio (1) & a 3 posti il che permettere appendere gliirriga-
tori da giardino (dis. C). Per appendere un irrigatore al gancio, posizio-
nare il raccordo dellirrigatore in uno dei tre fori come illustrato (dis. C).

megvalasztott csavarral és tiplivel csavarozza a falra az akasztot (1)
(ajanlott alstéteket is hasznalni). Az allvany/kocsi felszerelése az
akasztora (B abra): Ultesse az allvany/kocsit (2) a falra felszerelt
akasztora (1), benyomva az aluminium csovet (2.1) az akasztd tart6-
jéba. Az akaszton (1) 3 hely van kialakitva a kerti esdztetok felkeszta-
séra is (C bra). Az estztet§ felakasztasahoz a tartora az estztetd
csatlakozojat belehelyezni a harom furat egyikébe az abra szerint
(Cabra). AZ ESZKOZ UZEMELTETESENEK FELTETELEI: Az akasztot
-20°C és +40°C hémérsékleten, maximum 20 kg terhelésig lehet
hasznalni. Ajanlott, hogy olyan helyet valasszon a felszerelgsre, amely
nincs kitéve kozvetlen napsugarzasnak, hogy az allvany/kocsi ne for-
rosodjon fel. KARBANTARTAS: A termék nem igényel karbantartast.
TAROLAS / TELI TAROLAS: Fagyos iddszakban az akasztot lehet tarol-
ni fagyveszelyes helyen, de terhelés nélkul (tomist tartelmazd 4l

DIFL 0: Il gancio puo essere utilizzato en-
10 un intervallo di temperatura compreso tra -20°C e +40°C con un
carico massimo di 20 kg, Si consiglia di scegliere un luogo di montag-
gio che non sia esposto alla luce diretta del sole, in modo che lespo-
sitore/carrello non si surriscaldi. MANUTENZIDNE 1l prodotto non ri-
chiede
D'INVERNO: In periodi di freddo intenso, il gancio puo essere conser-
vato in un luogo a rischio di congelamento, perd senza carico (senza
Iesp con il tubo). L' con il tubo deve
essere stoccato in un luogo non soggetto al gelo. GARANZIA: Si appli-
cano in ogni paese le condizioni di garanzia specificate dal distributo-
e dei prodotti del produttore. Eventuali difetti del dispositivo saranno
corretti gratuitamente durante il periodo di garanzia, a condizione che
siano causati da un difetto di materiale o di fabbricazione. In caso di ri-
parazioni coperte da garanzia, contattare il distributore o il produttore

vany/kocsi nélkiil). A tomiGt tartalmazo allvany,

helyen kell tarolni. GARANCIA: Minden orszagban a guérts termékfor-
galmazoja altal meghatarozott garancidlis feltételek érvényesek
Ajotallasiidészakban barmilyen hiba dijmentesen elharitasra kerl,
amennyiben annak oka anyag- vagy gyartasi hiba. A garancialis javi-
tasi Uguekben kerjik a vasarlast igazold bizonylattal forduljanak a for-
galmazéhoz, vagykozvetlenil a guartéhoz

ITALIANO

55-130 - GANCIO PER AVVOLGITUBO E CARRELLO ALUPLUS

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A): (1) Gancio per espositori
e carrelli ALUPLUS, (2) espositore ALUPLUS, (3) irrigatore da giardino.
ISTRUZIONI GENERALI: Prima di utiizzare il prodotto per Ia prima vol-
ta, leggere il manuale di istruzioni originale, seguirne le istruzioni
e conservarlo per un utilizzo successivo o per lutente successivo.
UTILIZZARE IL PRODOTTO SECONDO LO SCOPO PER CUI E STATO
PROGETTATO: Srotolare/arrotolare il tubo sullespositore sospeso/
carrello pud far cadere a terra lespositore e danneggiarlo. Il gancio
serve solo per riporre gli espositori/i carrelli ALUPLUS. Questo prodot-
1o & stato progettato per uso privato (domestico) - non & destinato
all'uso industriale. I produttore non & responsabile per eventuali dan-
ni derivanti da un utilizzo improprio del dispositivo, da una manuten-
zione inadeguata o da installazione non conforme a quanto previsto.
Per motivi di sicurezza, i bambini e gli adolescenti di eta inferiore
216 anni e le persone che non hanno letto le istruzioni non possono
utilizzare questo prodotto. Le persone con disabilita fisica o mentale
possono utilizzare il prodotto a condizione che siano supervisionate
da una persona o che siano state istrui-
te. | bambini devono essere sorvegliati, questo prodotto non & un gio-
cattolo. SICUREZZA: Il carico massimo sul gancio & di 20 kg. Non col-
locare sul gancio altri carichi oltre al supporto/carrello e agli
spruzzatori situati nella parte inferiore del gancio (dis. C). Tenere lon-
tani i bambini dallespositore/carrello montato sul gancio. Selezionare
un luogo per il montaggio che impedisca all'acqua di entrare nelledifi-
cio in caso di perdite. Il prodotto non richiede I'uso di dispositivi di pro-
tezione individuale. Non dirigere il getto d'acqua verso dispositivi elet-
tricil Non dirigere il getto dacqua su persone o animalil Non & una
presa per acqua potabile! AVVERTENZA! La mancata osservanza del-
le istruzioni di sicurezza pud causare danni al prodotto e situazioni pe-

prova di acquisto

LIETUVIY

55-130 - ZARNY RIEIY IR VEZIMELIY PAKABA ALUPLUS

GAMINIO APRASYMAS (A pav.): (1) ALUPLUS riciy ir vezimeliy sieni-
nis laikiklis, (2) ALUPLUS rité, (3] sodo purktuvas. BENDRIEJINURO-
DYMAL Pries pirmg Kartg naudodami gaminj, perskaitykite originalia
naudajimo instrukcija, laikykités jos i iSsaugokite, kad galétuméte
naudotis ja véliau arba perduoti kitam naudotojui. NAUDOJIMAS PA-
GAL PASKIRT]: [svyniojant / suvyniojant 7amg ant pakabintos rités /
vezimelio, ite gali nukristi ant zemés ir del to gali buti sugadinta. Sie-
ninis laikiklis skirtas laikyti tik ALUPLUS rites / vezimelius. Sis gami-
nys sukurtas naudoti buityje - jis neskirtas pramoniniam naudojimui.
Gamintojas neatsako u? jokia Zala, atsiradusia dél prietaiso naudojimo
ne pagal paskirt], netinkamos jo priezidros ar jrengimo. Saugumo su-
metimais vaikai ir paaugliai iki 16 mety, taip pat asmenys, kurie néra
perskaite prietaiso naudojimo instrukcijos, negali naudoti $io gaminio
FiziSkai ar protiskai nejgalus asmenys gali naudoti gaminj, jei juos pri-
3i0ri kompetentingas asmuo arba jie ura tinkamai informuoti. Prizidré-
kite vaikus, kad bituméte tikei, jog jie neZaidzia su gaminiu. SAUGU-
MAS: Didziausia sieninio laikiklio apkrova yra 20 kg. Nedekite jokio
papildomo svorio ant sieninio laikiklio, isskyrus rite / vezimeljir apati-
néje laikiklio dalyje sudetus purkétuvus (C pav.). Laikykite ant sieninio
laikiklio sumontuoty rite / vezimélj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Pasirinkite tokia montavimo vieta, kad nuotékio atveju vanduo nepa-
tekty | pastata. Asmens apsaugos priemonés néra batinos. Nenu-
kreipkite vandens srauto | elektrinius prietaisus! Nenukreipkite van-
dens srauto | zmones ir gyvanus! Tai néra geriamojo vandens tiekimo
taskas! |SPEJIMAS! Nesilaikant saugos nurodymy galima pazeisti ga-
minj, taip pat galimos naudotojui ar kitiems asmens pavojingos situa-
cijos. APLINKOSAUGA: Pakavimo medziagos ura perdirbamos. Ne-
meskite pakuodiy | jprasty atlieky konteiner], Meskite jas | perdirbamy
atlieky konteiner. Prietaise yra vertingy antriniy Zaliavy, todel baige
eksploatuoti perduokite jj perdirbti. Prietaisai turi bti Salinami naudo-
jant atitinkamas atlieky rinkimo sistemas. MONTAVIMO INSTRUKCI-
JA: Pasirinkite tokig montavimo vieta, kad nuoteékio atveju vanduo ne-
patekty | pastata. Komplekte néra tvirtinimo Kaisciy. Jie turéty biti
parenkami atsizvelgiant | sienos medziaga ir sieninés rankenos skyles.
Sieninio lailkiklio montavimas (A pav.): 1. Naudodami sienin) laikiki] (1),




pazymekite skyluciy vietas. 2. Sieninj laikiki; (1) prisukite prie sienos
naudodami 4 tinkamai parinktus varztus ir iSpléstinius kais€ius (taip
pat rekomenduojama naudoti poverzles). Rités / vezimélio montavi-
mas ant sieninio laikiklio (B pav.): statykite rite / vezimelj (2)  ant sie-
nos sumontuota laikikij (1), jstumiant aliuminio vamzdel; (2.1  laiki-
Klio apkaba. Sieniniame laikikiuje (1) taip pat yra 3 vietos pakabinti
sodo purkstuvams (C pav.). Purkstuvas ant sieninio laikiklio pakabina-
mas, [stacius purkstuvo jungt] j vieng is trijy skyliy, kaip pavaizduota
(C pav). PRIETAISO NAUDOJIMO SALYGOS: Sieninj laikik galima
naudoti nuo -20°C ki +40°C temperataroje, didziausia apkrova —
20 kg. Rekomenduojame pasirinkti nuo tiesioginiy saulés spinduliy
apsaugota montavimo vieta, kad neperkaisty rité / vezimeélis. PRIE-
2I0RA: Prietaiso nebitina prizidreti. SANDELIAVIMAS / LAIKYMAS
ZIEMA;: Salciy metu sieninj laikikl galima laikyti galingioje uzalti vie-
toje, taciau be apkrovos (be rités / vezimélio su Zarna). Rité / vezime-
lis su Zarna turi biti laikomi neuzsglancioje vietoje. GARANTIJA: Kie-
kvienoje Salyje galioja gamintojo produkty platintojo nustatytos
garantijos salygos. Garantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektai
Salinami nemokamai, jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos klai-
dos. Garantinio remonto klausimais kreipkites tiesiai j gamintoja arba
platintojg ir pateikite pirkimo jrodyma

TVIESU

55-130 - SLUTENU RULLU UN RATINU PAKARAMAIS ALUPLUS
PRODUKTA APRAKSTS

att): (1) Pakaramais ALUPLUS stativiem
un ratiniem, (2) ALUPLUS stativs, (3) darza laistitajs. VISPARIGAS
INSTRUKCIJAS: Izlasiet lietosanas instrukcijas originalu pirms pro-
dukta pirmas lietosanas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradijumiem
un saglabajiet to turpmakai lietosanai vai nakamajam lietotajam. 1Z-
MANTOT ATBILSTOSI PAREDZETAJAM LIETOJUMAM:; Attinot/uzti-
not §fGteni uz piekarta stativa/ratiniem, stativs var nokrist zemé un to
sabojat. Pakaramo izmanto tikai ALUPLUS stativu/ratinu uzglabasa-
nai. Sis produkts ir izstradats privatai lietoganai - nav paredzets rip-
nieciskai lietosanai. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radu-
Sies lerices tadas lietosanas rezuhtats, kura ir pretruna tas
paredzétajam lietojumam, vai tas nepareizas vai monta-

fiem, lai nepielautu stativa/ratinu parkarsanu. APKOPE: Produktam
apkope nav nepieciesama. UZGLABASANA / UZGLABASANA ZIEMA:

Sala sezona pakaramo var uzglabat sasalSanas riska vietd, bet bez
slodzes (bez stativa/S|utenes ratiniem). Uzglabajiet stativu/3|utenes
ratinus tada vieta, kur nepieklust sals. GARANTIJA: Katra valsti tiek
pieméroti razotaja izstradajumu izplatitaja noteiktie garantijas nosaci-
jumi. Jebkadi produkta defekti garantijas laika tiks noversti bez mak-
sas, ja tie bus radusies materiala vai razosanas klames dé]. Garantijas
remonta jautajumos, uzradot pirkumu apliecinou dokumentu, lodzam
sazinaties ar izplatitaju vai tiesi ar razotaju.

NEDERLANDS

55-130 - HANGER VOOR HASPELS EN WAGENS ALUPLUS

PRODUCTOMSCHRIJVING (fig. Al: (1) Hanger voor standaards en trol-
leys Aluplus, (2) ALUPLUS standaard, (3) tuinsproeier. ALGEMENE IN-
STRUCTIES: Lees voor het eerste gebruik van het product de origine-
le en bewaar deze voor
toekomstig gebruik of de vu\gende gebruiker. GEBRUIK CONFORM BE-
STEMMING: Als u de slang op een hangende trolleystandaard afwik-
Kelt, kan de standaard op de grond vallen en beschadigd raken. De
hanger wordt alleen gebruikt voor het opbergen van ALUPLUS stands
/ trolleys. Dit product is ontwikkeld voor privé gebruik en is niet be-
doeld voor industriéle toepassingen. De fabrikant is niet aansprakeljk
voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat of als ge-
volg van onjuiste bediening of installatie daarvan. Om veligheidsrede-
nen mogen kinderen en jongeren onder de 16 jaar en degenen die de
gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen, dit product et gebruiken
Personen met een lichamelijke of geestelike handicap mogen het pro-
duct alleen gebruiken als zij onder toezicht staan van een deskundig
persoon of als ij passende instructies hebben gekregen van een des-
kundig persoon. Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen. VEILIGHEID: Maximale belasting van de
hanger bedraagt 20 kg, Plaats geen extra gewicht op de hanger buiten
het rek / trolley en sproeiers aan de onderkant van de hanger (fig. C).
Houd kinderen uit de buurt van de standaard/trolley die op een hanger
is Kies een die voorkomt dat er water in

7as rezultata. Drosibas apsverumu de] bérni un jauniesi, kuri irjaunaki
par 16 gadiem, ka ari personas, kuras nav izlasijusas ierices hetuéa-
nas instrukciju, $0 produktu lietot nedrikst. Personas ar fiziskiem vai
garigiem traucéjumiem var izmantot produktu ar noteikumu, ka tas at-
rodas kompetentas personas uzraudziba, vai ta vinus ir attiecigi apma-
cijusi. Berni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nerotalajas ar 50 pro-
duktu. DROSIBA: Maksimala pakarama slodze ir 20 kg

het gebouw komt in geval van een lek. Het product vereist geen per-
soonlijke beschermingsmiddelen. De waterstraal niet op elektrische
apparatuur richten! De waterstraal niet op mensen en dieren richten!
Dit is geen drinkwaterinname punt! WAARSCHUWING! Het et nale-
venvan de veligheidsinstructies kan leiden tot schade aan het product
en gevaarlije situaties voor de bediener of andere personen. MULIEU-

papildu svaru uz pakarama arpus p

: Gebruikte Zijn geschikt voor

un
kas atrodas pakarama apaks (C attéls). Turiet bernus talak no stati-
Valratiniem, kas uzstaditi uz pakerama. lzvélieties uzstadisanas vietu,
no kuras Gdens noplides gadjuma nevares iekjut ek lzstradgjumam
nav Sams izmantot ibas lidzeklus. Ne-
vérst Odens striKlu elektroiericy virzienal Nevérst Udens striklu uz
cilvekiem un dzivniekiem! Tas nav dzerama Gdens izvades punkts!
BRIDINAJUMS! Drosibas noradijumu neievérosana var izraisit izstra-
dajuma bojajumus un radit bistamas situacijas operatoram vai citiem
cilvekiem. VIDES AIZSARDZIBA: lepakojuma materiali ir nododami
parstradei. Neizmest iepakojumu majsaimniecibas atkritumu tvertnes,
bet gan otrreiz parstradajamo izejvielu tvertnés. Nolietotas ierices sa-
tur vertigas otrreizéjas izejvielas, kas i janodod utilizeSanai. Tadg| no-
lietotas ierices jautilize, izmantojot piemeérotas utilizacijas sistemas.
MONTAZAS INSTRUKCIJA: lzvélieties uzstadianas vietu, no kuras
dens noplides gadijuma nevarés ieklot éka. Montazas dibeli nav ie-
Klauti saja komplekta. Tie ir jaizvélas atkariba no sienas materiala un
stiprinajuma atverém. Pakarama montaZa (A att.): 1. Izmantojiet paka-
ramo (1), lai atzimétu vietas montazas caurumiem. 2. Pieskrivéjiet
pakaramo (1) pie sienas, izmantojot 4 atbilstosi piemeklétas skrives
un dibelus (ieteicams izmantot ari paplaksnes). Stativa/ratinu monta-

3 (B att): Novietojiet nus (2) uz pakarama (1),
kas piestiprinats pie sienas, iespiezot aluminija cauruli (2.1) pakarama
turétaja. Pakaramajam (1) ir ari 3 vietas darza laistitaju pakarinasanai
[ an] Lai pakarinatu smidzinataju uz pakarama, ievietojiet sprinkle-
ru savienojumu viena no trim atverem, k3 paradits attéla (C att.). IERI-
CES DARBA NOSACIJUMI: Pakaramo var izmantot temperatiras dia-
pazona no -20°C lidz +40°C ar maksimalo slodzi 20 kg. Més iesakam
izveleties tadu montazas vietu, kas netiks paklauta tiesiem saules sta-

recycling. De mogen niet in de restafvalcontainers wor-
den gedeponeerd, maar in de containers bestemd voor recyclebare
materialen. Gebruikte apparaten bevatten waardevolle secundaire
grondstoffen die moeten worden ingeleverd voor recycling. Om die re-
den moeten gebruikte apparaten via geschikte afvalverwerkingssyste-
men worden afgevoerd. INSTALLATIE INSTRUCTIES: Kies een installa-
tieplaats die voorkomt dat er water in het gebouw komt in geval van
een lek Het set bevat geen montagepennen. Ze moeten worden gese-
lecteerd op basis van het materiaal van de muur en de montagegaten
voor wandhouder. Installatie van de hanger (fig. A): 1. Gebruik de han-
ger (1) om de plaatsen voor de montagegaten te markeren. 2. Schroef
de hanger (1) aan de muur met behulp van 4 geschikte schroeven en
pluggen (het wordt ook aanbevolen om s\unrmgen te gebruiken). Mun-
(fig. B): Plaats d
/lrn\leg (2) op de hanger (1) die aan de muur is bevestigd door de alu-
minium buis (2.1) in de hangerhouder te duwen. De hanger (1) heeft
ook 3 plaatsen voor het ophangen van tuinsproeiers (fig. C). Om de
sproeier aan een hanger te hangen, moet de sproeieraansiuiting in een
van de drie gaten worden geplaatst zoals weergegeven in de afbeel-
ding (fig. C). WERKOMSTANDIGHEDEN APPARAAT: De hanger kan
worden gebruikt in het temperatuurbereik van -20°C tot + 40°C met
een maximale belasting van 20 kg. We raden aan om een installatie-
plaats te kiezen die niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht om
oververhitting van de standaard / trolley te voorkomen. ONDERHOUD:
Het product behoeft geen onderhoud. OPSLAG / OPSLAG IN DE WIN-
TER: In de vorstperiode kan de hanger worden opgeslagen op een
plaats met kans op bevriezing, maar onbelast (zonder standaard/trol-
ley met slang). Berg de standaard / trolley met de slang vorstij op.
GARANTIE: In elk land zijn de garantievoorwaarden die door de distri-




buteur van het product zijn bepaald van toepassing. Mogelike defec-
ten van het product worden tijdens de garantieperiode gratis gerepa-
reerd indien ze veroorzaskt worden door een materiaal- of
productiefout, Voor reparaties onder garantie verzoeken we je met je
aankoopbewijs contact op te nemen met de fabrikant of distributeur.

NORSK

55-130 - OPPHENG FOR SLANGETROMLER 0G VOGNER ALUPLUS
BESKRIVELSE AV PRODUKTET (fig. A): (1) Holder for ALUPLUS-stati-
vene og -trallene, (2) ALUPLUS-stativet, (3) en hagesprinkler. GENE-
RELLE INSTRUKSJONER: Fer du bruker produktet for forste gang, les
den opprinnelige brukerhandboken, falg instruksjonene og behold
handboken for senere bruk eller for neste bruker. SAMSVAR MED TIL-
TENKT BRUK: Forlengelse/tilbaketrekking av slangen med opphengt
stativ/tralle kan fore til at den faller p& bakken og skader den. Holde-
ren er kun designet for oppbevaring av ALUPLUS stativer/traller. Pro-
duktet er designet for privat bruk, det er ikke beregnet for industrielle
bruksomrader. Produsenten skal fraskrive seg ansvaret for enhver
skade som folge av bruk av enheten som ikke stemmer overens med
den tiltenkte bruken eller feil installasjon/drift av den. Av sikkerhets-
grunner kan bar og ungdom under 16 &r eller personer som ikke har
gjort seg kjent med bruksanvisningen, ikke bruke dette produktet. Fy-
sisk eller mentalt handikappede personer kan bruke produktet sa-
fremt de er under oppsyn av kapable personer, eller har blitt ordentlig
oppleert av dem. Vennligst hold oppsyn med barn for 3 sorge for at de
ikke leker med produktet. SIKKERHET: Maksimal last som skal hen-
ges pa holderen er 20 kg. Ikke pafor noen ekstra last pa holderen an-
net enn vekten av stativet/trallen og sprinklene festet i bunnen av hol-
deren (fig. C). Hold barn borte fra stativet/trallen som er montert p&

TRUGOES GERAIS: Antes de utilizar o produto pela primeira vez, leia
o manual de instrugdes original, siga as suas indicagdes e guarde-o
para utilizagdo posterior ou para o proximo utilizador. UTILIZAGAQ
PRETENDIDA: Desenrolar/enrolar a mangueira em um suporte/carri-
nho suspenso pode fazer com que o suporte caia no chao e o danifi-
que. O cabide & usado exclusivamente para armazenar suportes/car-
finhos ALUPLUS. Este produto foi desenvolvido para uso privado
- néo & destinado a aplicagdes industriais. O fabricante n3o se respon-
sabiliza por quaisquer danos resultantes do uso do dispositivo contra-
fio 3 finalidade pretendida ou devido 3 operagao ou montagem inade-
quadas. Por razdes de seguranga, criangas e adolescentes menores
de 16 anos e pessoas que nao leram o manual de instrugbes nao po-
dem utilizar este produto. As pessoas com deficiéncias fisicas ou
mentais s6 podem utilizar o produto se forem supervisionadas por
uma pessoa competente ou se tiverem sido instruidas pela mesma.
As criangas devem ser supervisionadas para ter certeza de que ndo
V&0 brincar com o produto. SEGURANGA: A carga maxima do cabide
& de 20 kg. Nao coloque uma carga adicional no cabide fora do supor-
te/carrinho e 0s aspersores localizados na parte inferior do cabide
[Fig. C). Mantenha as criangas longe do suporte/carrinho montado no
cabide. Escolha um local de instalagao que, em caso de ocorrer uma
fuga, impediria que a 5gua entrasse no edficio. O produto n3o requer
0 uso de meios de protegao individual. Nao aponte o jato de agua pa-
ra 0 equipamento elétrico! Nao direcione o fluxo de 4gua para as pes-
soas e animais! Nao é uma fonte de agua potavell ADVERTENCIA!
0 ndo cumprimento das diretrizes de seguranga pode causar danos
30 produto e situagdes perigosas para o operador oU outras Pessoas.
PROTEGAO DO AMBIENTE: Os materiais utilizados para a embalagem
s reciclaveis. A embalagem nao se deve jogar em recipientes de li-
X0 comum, mas em reciientes de materiisrecilavei. 05 disposit-

holderen. Velg et egnet sted for installasjon for & hindre
ning i bygningen i tilfelle lekkasje. Du trenger ikke personlig verneut-
styr for 8 bruke produktet. Ikke pek vannstralen mot elektrisk utstyr!
Ikke pek vannstralen mot mennesker eller dyr! Dette er ikke et sted for
drikkevannsforsyning! ADVARSEL! Manglende overholdelse av sik-
kerhetsinstruksjonene kan fore til skade p3 produktet og farlige situ-
asjoner for brukeren eller andve personer. MILJBVERN: Emballasie-

Ikke kast i beholdere for
husholdmngsavfal\ velg beholdere med resirkulerbart materiale i ste-
det. Komponenter i det nedslitte utstyret inneholder verdifulle sekun-
deere ravarer som ber resirkuleres. Av denne grunn, kast det utslitte
utstyret ved hjelp av gjeldende INSTALLA-

vos primas secundarias valiosas que devem
ser descartadas. Por essa razao, 0s equipamentos utilizados devem
ser descartados por meio de sistemas de descarte adequados. INS-
TRUGOES DE MONTAGEM: Escolha um local de instalagdo que, em
caso de ocorrer uma fuga, impediria que a gua entrasse no edificio.
0 kit 3o inclui pinos de montagem. Os pinos devem ser escolhidos
em fungao do material da parede e do tamanhos dos rificios do su-
porte de parede. Instalagéo do cabide (Fig. A): 1. Usando um cabide
(1), marque os lugares para montagem de orificios. 2. Aparafuse o ca-
bide (1) 3 parede com 4 parafusos e pinos de expansao de tamanho
adequado (recomenda-se também s utlzagso de anilhas). Instalagao

SJONSVEILEDNING: Velg et egnet sted for installasjon for & hindre
vanninntrengning i bygningen i tilfelle lekkasje. Veggplugger folger
ikke med. Disse ma velges for 4 passe til veggmaterialet og ullene til
veggbrakettene. Montering av holderen (fig. A): 1. Bruk holderen (1) tl
& merke monteringshullene. 2. Skru holderen (1) til veggen ved hielp
av fire riktig valgte skruer og veggplugger (skiver anbefales ogsa).
Montering av stativet/trallen pa holderen (fig. B): Monter stativet/tral-
len (2) pa den veggmonterte holderen (1) ved  skyve aluminiumsro-
ret 2.1) inn i holderbraketten. Holderen (1) har ogs3 fatt tre feste-
punkter for hagesprinkler (fig. C) som skal festes. For 4 henge
sprinkleren pa holderen, sett sprinklerens kobling inn i ett av de tre
hullene som vist p bildet (fig. C). DRIFTSFORHOLDENE FOR UTSTY-
RET: Holderen kan brukes i temperaturer fra -20°C il +40°C under en
maksimal belastning pa 20 kg. Vi anbefaler at du velger et monte-
ringssted som ikke er utsatt for direkte sollys for & forhindre overopp-
heting av stativet/trallen. VEDLIKEHOLD: Produktet krever ikke vedi-
kehold. LAGRING / VINTERLAGRING: | frostperioder kan holderen
oppbevares i et omrade som er utsatt for frost, men uten last (ingen
stativ/vogn med en slange hengende pa). Oppbevar stativet/trallen
med slangen i et frostfritt rom. GARANTI: | hvert land der produktet
brukes, skal garantibetingelsene angitt av produsentens distributor
gjelde. Eventuelle feil i produktet vil bli utbedret gratis i garantiperio-
den, s4 lenge de skyldes material- eller produksjonsfeil. For garantire-
parasjoner, vennligst kontakt forhandleren eller produsenten direkte,
husk at Kjopsbeviset er nadvendig

PORTUGUES

55-130 - CABIDE PARA TAMBORES E CARRINHOS ALUPLUS
DESCRICAO DO PRODUTO (Fig. A): (1) Cabide para suportes e cari-
nhos ALUPLUS, (2) suporte ALUPLUS, (3) aspersor de jardim. INS-

bide (Fig. B): Cologue o @
em um cabide (1) montado na parede pressionando um tubo de alu-
minio (2.1) no suporte do cabide. O cabide (1) também tem 3 lugares
para pendurar aspersores de jardim (Fig. €). Para suspender o asper-
sor no cabide, coloque o aspersor em um dos trés orificios, conforme
mostrado na lustragéo (Fig. C). CONDIGOES DE FUNCIONAMENTO
DO DISPOSITIVO: 0 p usado na faixa de
-20°C a +40°C com carga méxima de 20 kg. Recomendamos que es-
colha um local de montagem que néo ser exposto 4 luz solar direta
para que 0 inho nao CAO: O pro-
duto ndo requer 30. ARMA ZENAMEN
TO DE INVERNO: Durante s geadas, o cabide pode ser armazenado
em um local com risco de congelamento, mas sem carga (sem supor-
te/carrinho com mangueira). O suporte/carrinho da mangueira deve
ser armazenado em um lugar que No seja propenso a congelar. GA-
RANTIA: Em cada pais existem as condigdes de garantia determina-
das pelo distribuidor dos produtos do fabricante. Quaisquer defeitos
no produto sao removidos gratuitamente durante o periodo de garan-
tia, desde que sejam causados por um erro de fabricagao ou material,
Em matéria de reparos de garantia, entre em contato diretamente
com o distribuidor ou com o fabricante com a prova de compra

ROMANA

55-130 - SUPORT PENTRU ROLE S| CARUCIOARE ALUPLUS
DESCRIEREA PRODUSULUI (fig. A): (1) Umeras pentru suporturi si

carucioare ALUPLUS, (2) Stand ALUPLUS, (3) stropitoare de grading.
INSTRUCTIUNI GENERALE: inainte de a utiliza produsul pentru prima
datd, cititi manualul de instructiuni original, urmati instructiunile
acestuia si pastrati-l pentru utilizare Ulterioard sau pentru un utiliza-
tor ulterior. UTILIZARE DESEMNATA: Desfasurarea / infasurarea fur-
tunului pe un suport suspendat / carucior poate cauza ciderea su-




portului la pamant si deteriorarea acestuia, Umerasul este folosit
doar pentru depozitarea suporturilor / carucioarelor ALUPLUS. Acest
produs a fost dezvoltat pentru uz privat, proiectat pentru uz industri-
al. Producitorul nu raspunde la utilizarea prevazuts sau din cauza
functiondrii sau asamblarii necorespunzatoare. Din motive de sigu-
rant3, copiil i adolescentii cu varsta sub 16 ani, precum si persoane-
e care nu au citit manualul de utilizare, nu pot folosi cratima niniejsoft
3 acestui produs. Persoanele cu handicap fizic sau psihic pot utiliza
produsul cu conditia s3 fie supravegheate de o persoan3 competen-
8 sau au fost instruite in mod corespunzator de cétre persoana re-
spectiva. Copii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca nu
se vor juca cu produsul. SIBURANTA: Sarcina maxima a cuierului es-
te de 20 kg. Nu asezati greutate suplimentara pe umeras in afara raf-
tului / caruciorului si aspersoarele situate in partea de jos a cuierului
(fig. C). Tineti copiii departe de suportul/caruciorul montat pe un cu-
ier. Selectati un loc de instalare care s3 impiedice patrunderea apeiin
cladire in cazul aparitiei scurgerilor. Produsul nu necesita folosirea
echipamentului individual de protectie. Nu indreptati jetul de apa ca-
tre dispozitivele electrice! Nu indreptati jetul de apa spre animale! Nu

He no mbo
3KCNNYaTaUNM MM MOHTaXa. [leTaM 1 NoApOCTKaM B BoapacTe Ao 16
T, 3 TAKIKE JLIaM, HE O3HAKOMMBLUMMCS C PYKOBOAICTBOM NONB30-
BaTeNs, 3ANPELLAETCA IKCTNYATHPOBATH AGHHbIA NPOAYKT B LEnsix

vija ¢ i wn y i
CTbl0 MOFUT MCNONb308ATH NPOAYKT NoZL HaﬂaOpDM KOMNETEHTHOrO
nMua um nocne
Aetv nomxHbl HBXOLUTLCS MIOA MPACMOTPOM: He uungcxam 4TO6bI
kM urpanu ¢ Ha-
TPY3Ka Ha BewanKky - 20 Kr. 3aNPELIBETCA NOABELLUBATH HA BEWa-
Ke [ONOHUTENbHBIE NDEAMETe! KPOME KATYWIK/TENEXKA 1 AOKHE-
BaTenell, PaCMONOXEHHIX B HIKHEN YacTy sewanku (puc. C). He
HONYCKAT AETel K KATYLIKE/TENExKe, NORBEWISHHOM HA BEWANKE.
BbI6paTh TaKOE MECTO [Y15 KpENIeHus, 4T0Bb! B CRYYae NPOTEHKN BO-
179 He nonana B 3aaHue. (p¥t VCTIONb30BaHHY NPORYKT He TpeByioT-
s cpenacTsa  3aupTo. He PYI0 BRI
Ha aNeKTpAMECKVIE YCTPOICTBal He HANaBnsTe CTPY0 BOMbI Ha 10~
€7 WM KVBOTHbIX| YCTROACTBO HE SBIRETCA UCTOUHMKOM NUTbEB0i
Bogol! b 7 N0 TexHu-

este un punct de colectare a apei potabile! Nerespec-
tarea instructiunilor de sigurant3 poate duce la deteriorarea produsu-
Iui si la situatii periculoase pentru operator sau alte persoane. PRO-
TECTIAMEDIULUL: Materialele folosite sunt reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in recipientele obisnuite de deseuri, ciin recipiente-
e pentru materii prime secundare. Dispozitivele uzate contin materii
prime secundare valoroase care ar trebui returnate. Din acest motiv,
aruncati echipamentele prin intermediul sistemelor de eliminare
adecvate. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE: Alegeti un loc de instalare
care s3 impiedice patrunderea apei in cladire in cazul unei scurgeri
Acestea trebuie selectate in functie de materialul peretelui si de orifi-
ciile suportului de perete. Instalarea cuierului (fig. A): 1. Utilizati cuie-
rul (1) pentru a marca locurile pentru orificiile de asamblare. 2. ingu-
rubati umerasul (1) pe perete folosind spatiu far rupere - suruburi si
dopuri de expansiune selectate corespunzator (se recomands, de
asemenea, utiizarea saibelor). Montarea suportului / caruciorului pe
suport (fig. B): Asezati suportul / caruciorului (2) pe suportul (1) mon-
tat pe perete impingand tubul de aluminiu (2.1) in suportul pentru cu-
ier. Umerasul (1) are si 3 locuri pentru agatarea stropitoarelor de gra-
diné (fig. C). Pentru a agsta sprinklerul pe un umeras, racordul
sprinklerului trebuie plasat intr-una din cele trei orificii, aga cum se
arat3 (fig. C). CONDITII DE FUNCTIONARE A DISPOZITIVULUL: Ume-
rasul poate fi utilizat in intervalul de temperatura de la -20°C la
+40°C cu 0 sarcina maxima de 20 kg. Va recomandam s alegeti un
loc de instalare care 53 nu fie expus la lumina directs a soarelui pen-
tru a preveni supraincalzirea suportului/caruciorului. INTRETINERE:
Produsul nu necesita intretinere. DEPOZITARE / DEPOZITARE IN
IARNA: in perioada ferita de inghet, cuierul poate fi depozitat intr-un
loc cu risc de inghet, dar neincarcat (fara suport / carucior cu un fur-
tun). Deporzitati suportul/caruciorul cu furtun intr-un loc ferit de in-
ghet. GARANTIA: In fiecare taré se aplica conditiile de garantie speci-
ficate de cétre distribuitorul produselor producatorului. Orice defecte
ale produsului vor fi inl3turate Tn perioada de garantie contra plats,
daca sunt cauzate de o eroare de material sau de fabricatie. In ceea
ce priveste reparatiile in garantie, va rugam sa trimiteti dovada de
cumparare la distribuitor sau direct Ia producéitor.

PYCCKUNI

55-130 - BEWA/IKA ANf1 KATYLLEK U TENEXEK ALUPLUS
OMUCAHME MPOAYKTA (puc. A): (1) Bewanka ans ans Karywex
u Tenexex ALUPLUS, (2) karyuwia ALUPLUS, (3) canoesii noxaesa-
Tens. OBLVE MHCTPYKLIAM: Mepen nepebin vorionb30BaHmen ua-
RETHR HEGBXORANG OSHBKONHTSCH C OPHTHHAT:HbIM PYKOSORCTEOM
o 8 Hem

Y XpaHAT A5 NOCEAYIOLLIEND MCTONbI0B3HUA W NEPERa|it Cre-
Ayrolemy no

wnakra Ha KaTywKy/
TenexKy MOXET MPUBECTI K NAZeHMIo KATYLIKN Ha SEMTIO U ee M-
BPEKACHMIO. BEWaNka MPeAHasHa4eHa TOMbKO [ XPAHEHNS KaTy-
wek/Tenexex Ans wiakra ALUPLUS. [laHKbiii npoayKT paapabotan

e MOXeT npuBeCT K NPOAYKTa 1 C03-
AGHVIO OMACHBIX CATY3UMA ANS HOHbJUEaTEHS! wm ApYrMx nuu, OX-
PAHA CPE/bI: s
ynaKoBk, ana 1. Ynaxosw Bbi-
6pachisaTh He B KOHTe/iHepbI ANA BLITOBOT0 MUCOP3, a B KOHTEIHEpbI
N9 BTOpCBIpb. VIaHOWEHHbIE YCTPOICTBS CONEPAT LieHHoe BTOp-
Chipbe, KOTOPOR CNEAYET YTUAMaNpOBaTh. Mo 3TOM MpUwHe Henpu-
FOAHOE K MCMONb30BaHMI0 060PYAOBAHYE CREAYET CAABATL B COOT-
BeTCTBYOWME NYHKTHI MpueMa oTxopos. MHCTPYKUMA MO
MOHTAXY: Bbi6paTs Takoe MECTO 118 Kpenfienns, 4ToBbi & cnyyae
NPOTEUKM BOAA HE NONaNa B 3aHMe. B KOMNNEKT He BXOAAT KpEnexm-
Hbie arobenn. Vix HeobxopMo Nofo6paTh B COOTBETCTBIAM C MaTEPU-
37IOM CTEHbI 1 OTBEPCTHAIMU HACTEHHOTO KDOHIWTeliHa. MOHTaX Be-
wanku (puc. A): 1. Mpunowws sewanky (1) k cTewe n oTmeTuTs
MECTa 1 MOHTAXHBIX OTBEPCTHY. 2. TTPUKPYTUTS K CTeHe Bewanky
(1) ¢ noMOLL#0 4 CODTBETCTBYIOWMX WyPYOB 1 AloGeneit (peKoMeH-
AYETCA MCNONb30BaTS Waiibbi). YCTAHOBKA KATYLIKW/TenexKw Ha Be-
wanke (puc. B): Mopsecwts Katywky/Tenexky (2) Ha sewanky (1),
39KpeNAIeHHYI0 Ha CTeHe, BCTaBMB amiowMHMeByo TpyGKY (2.1)
B fiepxaTens sewanki. Bewanka (1) Takxe umeer 3 Mecta ans noa-
BewWMBAHA CAR0BLIX A0XAesaTenew (puc. C). Yrobbi nosecwTs Aok~
7eBaTeNb Ha BeWANKY, HEOGXOAMMO CORAVHNTENS AOXAEBATENs no-
MECTUTb B O[HO U3 TPEX OTBEPCTHI, KaK NOKa3EHO Ha MNMKOCTPALMN
(puc. C). YCTIOBYS 3KCTITYATALIMM YCTPOVICTBA: Bewanka Moxer

B Avana3oHe or -20°C fo +40°C
€ MAKCUMANbHOY! HArpY3KOiA 20 Kr. [U1 MOHTaa BELIaNKN peKoMeH-
AyeM BHIGUPATL MECTO, KOTOPOe e GyaeT MoRBepraTseA Bo3aeN-
CTBIIO NPAMBIX COMHEUHbIX N4, 4TObbI NPEROTBPATHTS Neperpes
KaTywKn/Tenexki. TEXHUYECKOE OBCAYXKMBAHME: MpopysT He
TpebyeT TexHuieckoro obcnymieana. XPAHEHME / XPAHEHME
3WUMOA: B MOpO3HbIl CE30H BEWaNKy MOXHO XPaHMTb B MecTe,
TIOABEPEHHOM PUCKY 3aMeP3aHUs, HO 6e3 HarpyaKy (63 KaTywkw/
TeNeKkA ANA WNaHT). KaTyWKy/TenexKy ANA WIGHT CeAYeT Xpa-
HWTb B 3BLLMILIEHHOM OT MOPO33 MecTe. TAPAHTYRL B kawzoii cpae
yenosua rapakTAn
Bee B Teuewrte T cpoka
CTPaHAIOTCS GECTINGTHO, ECT OHY BbI3BaHSI MBTEPUBNIBHOV WV NP0~
VI3BOICTBEHHOM u\wﬁmm o BOMPOCaM FapaHTUIIHOTD PeMOHTa Heob-
xomamo wn K npo-

MOKYNKY.

SLOVENCINA

55-130 - ZAVES NA STOJANY AVOZIKY ALUPLUS

POPIS PRODUKTU (obr. A): (1) Drziak na stojany a voziky ALUPLUS,
(2) dréiak ALUPLUS, (3) zahradng zaviazovat. VSEOBECNE POKYN
Pred prvgm pouitim produktu je potrebné sa oboznamit s original-
nym navodom na pouZitie, postupovat poda v fiom uveden(ch poky-
nov a uchovat ho na neskorsie pouitie alebo pre dalsieho pouivate-
2. POUZIVAJTE PODLA URCENIA: Rozvijanie / navijanie hadice na
zavesen( stojan/vozik mbze sposobit spadnutie stojana na zem, v do-
sledku Eoho sa moze poskodit. Drziak je urten iba na odkladanie sto-

9 SacTHOr (e 9
Horo He Hecet il
a yuep, i 8 peay
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ALUPLUS. Tento produkt bol vyvinut na sikromné po-
it - ie jo urcent na priemyselné pouite. Vjrobca nezodpoveds



2a fiadne skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur-
cenim alebo v dasledku nespravnej obsluhy alebo montaze. Tento vg-
robok nesm kvoli bezpegnosti pouzivat deti a mladistvi do 16 rokov
3 0s0by, ktoré si nepreditali ndvod na pouZitie. Fyzicky alebo mentl-
ne postihnuté osoby mdzu vgrobok pouzivat pod podmienkou, Ze i
pod dohladom kompetentnej osoby alebo ich dana osoba primerane
poutila. Ak sa v blizkosti budd zdriavat deti, treba na ne dohliadat, aby
sa nezatali s vgrobkom hrat. BEZPECNOST: Maximalne zatazenie dr-
siaka je 20 kg. Na driak uz nepridévajte dalsiu zétaz okrem stojana/
vozika a postrekovatov umiestneniich v spodnej Easti driaka (obr. C).
Drite deti mimo dosahu stojana/vozika na drziaku. Na montaz vyber-
te take miesto, aby sa voda po pripadnom Gniku nedostala do budovy
Virobok nevyzaduje pouzivanie osobngch ochranngch prostriedkov.
Nemierte prid vody na elektrické zariadenial Nemierte prid vody na
0soby a 2vierats! Nie je to miesto odberu pitnej vody! UPOZORNENIE!
NedodrZanie bezpegnostngich pokynov moze viest k poskodeniu v{j-
robku a situaciam nebezpeEngm pre pouzivatela alebo tretie osoby
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: Materialy obalu st recyklova-
telné. Obaly by sa nemali vyhadzovat do bezniich odpadkovgch kosov,
ale do nadob na recyklovatelng odpad. Vyradené zariadenia obsahuji
cenné recyklovatelné materialy, ktoré by ste mali odovzdat na recyk-
laciu, Z tohto ddvodu je potrebné likvidovat vyradené zariadenia pro-
strednictvom primerangch systémov na recyklaciu. MONTAZ: Na
montaz vyberte také miesto, aby sa voda po pripadnom Gniku nedo-
stala do budovy. Siiprava neobsahuje hmozdinky. Musia byt zvolené
podla materidlu steny a otvorov nastenného drziaka. MontaZ drziaka
(obr. A): 1. Prilozte drziak k stene (1) a naznatte si miesta pre montaz-
ne otvory. 2. Priskrutkujte drziak (1) k stene pomocou 4 vhodne zvo-
lengch skrutiek a hmozdiniek (odporicame aj poutitie podioziek).
Monts stojana / vozika na drziak (obr. B): Zaveste stojan / vozik (2) na
drziak (1) namontovang na stene tak, Ze mierne zatlacite hlinikov
rorku stojana (2.1) do drziaka. Drziak (1) ma tiez 3 miesta na zavese-
nie zahradngch postrekovacov (obr. C). Ak chcete zavesit zaviazovag
na drziak, umiestnite pripojku zaviazovaca do jedného z troch otvorov,
ako je znazorené (obr. C). PRACOVNE PODMIENKY ZARIADENIA: Dr-
siak je mozné pouzivat v rozsahu teplat od -20°C do +40°C s maxi-
mélnou nosnostou 20 kg. Odpordcame zvolit miesto in3talacie, ktoré
nebude vystavené priamemu sineénému Ziareniu, aby sa predilo pre-
hriatiu stojana/vozika. UDRZBA: Produkt nevyzaduje Gdrzbu. SKLA-
DOVANIE / SKLADOVANIE V ZIME: V obdobi mrazov mdzete drziak
skladovat na mieste ohrozenom mrazom, aviak bez zataze (bez sto-
jana/vozike s hadicou). Stojan/vozik na hadicu skiadujte na mieste,
kde nemrzne. ZARUKA: V kazde] krajine platia zaruéné podmienky sta-
novené distribitorom produktov vrobcu. V zéruénej dobe budi vietky
Zéruine opravy bezplatne odstranené, nakolko s sposobené chybou
materidlu alebo vgrobnou chybou. Vo veciach zaruéngch oprév sa s do-
Kladom o kilpe obrétte na distribGtora alebo priamo na vgrobeu,

SLOVENSCINA

55-130 - OBESALNIK ZA STOJALE IN VOZICKE ALUPLUS

OPIS IZDELKA (sl. A: (1) Obezalnik za stojala in vozicke ALUPLUS, (2)
ALUPLUS stojalo, (3) vrtni Skropilnik. SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo
uporabo izdelka je priporocjivo branje originalnih navodil za uporabo,
upostevanje napotkov, ki jih ta vsebujejo in hramba navodil za kasnej-
50 uporabo al za drugega uporabnika. UPORABA SKLADNA Z NAME-
NOM: Odvijanje/navijanje cevi na visetem stojalu/vozicku lahko
povzro, da stojalo pade na ta in se poskoduje. ObeSalnik se uporab-
lja samo za shranjevanje ALUPLUS stojal / vozickov. Ta izdelek je bil
zasnovan za privatno rabo in ni namenjen industrijski uporabi. Proizva-
jalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v
nasprotju s predvideno uporabo al zaradi nepravilnega vzdrzevanja ali
montaze. Zaradi vamosti tega izdelka ne smejo uporabijati otroci in
mladostniki miajsi od 16 let ter osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo. Fiziéno ali psihiéno prizadete osebe lahko uporabljajo izdelek
pod pogojem, da jih nadzoruje kompetentna oseba oz. ge jin je taksna
oseba 0 napravi ustrezno pousila. Pazite, da se otroci ne igrajo z izdel-
kom. VARNOST: Maksimalna obremenitev obesalnika je 20 kg. Na
abesalnik ne postavljgjte dodatne teze poleg stojala/vozicka in Skro-
pilnikov na dnu obesalnika (sl. C). Otroci se naj ne zadrzuiejo v blizini
stojala / vozicka, namestenega na obegalnik. Izberite taksno mesto
namestitve, ki bo v primeru pusEanja preprecevalo vdor vode v stavbo.
Izdelek ne zahteva uporabe osebne zasGitne opreme. Ne usmerjajte

vodnega curka na elektricne naprave! Ne usmerjajte vodnega curka v
fjudi in zivalil To ni vir pitne vode! POZOR! Neupostevanje varostnin
navodil lahko povzrogi Skodo na izdelku in nevarne situacije za upo-
rabnika ali druge ljudi. VAROVANJE OKOLJA: Embalazni materiali se
lahko reciklirajo. EmbalaZe ne smete odvreti v obicajne zabojnike za
smeti, temveg v zabojnike za recikliranje. lzrabliene naprave vsebujejo
dragocene povratne materiale, ki jih je treba oddati v reciklazo. Zato je
treba uporabliene naprave odstraniti prek ustreznih sistemov za

NAVDOILA ZA Izberite taksno mesto
namestitve, ki bo v primeru pusganja prepregevalo vdor vode v stavbo.
Komplet ne vsebuje montaznih vijakov. Potrebno ga je dodobra name-
stiti v material stene in odprtine stenskega nosilca. Namestitev obes-
alnika (sl. A): 1. S pomotjo obegalnika (1) oznatite mesta za odprtine
za namestitev. 2. Na steno privijte obesalnik (1) s pomocjo 4 ustrezno
izbranih vijakov in razteznih vijakov (priporoga se tudi uporaba
podstavkov). Namestitev stojala/vozicka na obesalnik (s. B): Namesti-
te stojalo/vozicek (2) na obesalnik (1), namescen na steno, tako da po-
tisnete aluminijasto cev (2.1) v nosilec obesalnika. Obegalnik (1) ima
tudi 3 mesta za obesanje vrtnih skropilnikov (sl. C). Ce zelite Skropilnik
obesiti na obesalnik, namestite prikljucek Skropilnika v eno od treh lu-
kenj, kot je prikazano (sl. C). DELOVNI POGOJI NAPRAVE: Obesalnik se
ahko uporablja v temperaturnem obmodju od -20°C do +40°C z ma-
ksimalno obremenitvijo 20 kg. Priporoamo, da izberete mesto name-
stitve, ki ne bo wzpnstavueno neposredni sonéni svetlobi, da preprecite
JE: lzdelek ne potrebuje
vzdrzevanja SHRANJEVANJE/SHRAMBA POZIMI: Mot sczono zm-
2ali Iahko obegalnik shranite na mestu, kjer obstaja nevarnost zmrzo-
vanja, vendar brez obteZitve (brez stojala/vozicka za cev). Stojalo/vozi-
ek s cevjo hranite na mesty, zascitenem pred zmrzaljo. GARANCIJA:
Garancijski pogoji, ki jin doloci distributer proizvajalca, veljajo v vsaki
drzavi. Kakrsnekoli okvare izdelka v garancijskem obdobju odpravimo
brezplagno, & so posledica napake na materialu ali proizvodne napa-
k. V zvezi z garancijskimi popravili se z dokazilom o nakupu obrnite na
distributerja ali neposredno na proizvajalca.

55-130 - VARESE PER MBESHTJELLJET

E ZORREVE DHE KARROCAT ALUPLUS

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A): (1) Mbajtés pér raftet dhe karrocat
ALUPLUS, (2) rafti ALUPLUS, (3) nje spérkatés kopshti. UDHEZIMETE
PERGJITHSHME: Para se ta pérdorni produktin pér heré té paré,
lexoni manualin origjinal té pérdorimit, ndigni udhézimet dhe mbajeni
manualin pér pérdorim t& mévonshem ose pér pérdoruesin e rahes.
PAJTUESHMERIA ME PERDORIMIN E SYNUAR: Zgjatja/térheqja
e zorrés me raftin/karrocén e varur mund té gojé né rénien e tj né tok
dhe démtimin e tij. Mbajtési éshté dizajnuar vetém pér ruajtien
e rafteve/karrocave ALUPLUS. Produkti éshté dizajnuar pér pérdorim
privat, nuk éshté i destinuar pér pérdorime industriale. Prodhuesi nuk
do t& mbajé pérgjegiési pér cdo démtim qé rezulton nga pérdorimi
i pajisies né kundérshtim me aplikimin e synuar ose instalimin/
funksionimin e papérshtatshém té saj. Pér arsye sigurie, femijét dhe
adoleshentét nén 16 vieg ose personat é nuk jané njohur me
manualin e pérdorimit nuk mund ta pérdorin kété produkt. Personat
me aftési té kufizuara fizike ose mendore mund té pérdorin produktin
me kusht qé t& mbikeqyren nga persona té afté ose t& jené udhézuar
sic duhet prej tyre. Ju lutemi mbikéqyrni fémijét pér tu siguruar gé ata
& mos luajné me produktin. SIGURIA: Ngarkesa maksimale pér tu
varur né mbajtése éshté 20 kg. Mos aplikoni asnjé ngarkesé shtesé
né mbajtése pérveg peshés sé raftit/karrocés dhe spérkatésve té
ngjitur né fund t& mbajtéses (fig. C). Mbajini fémijét larg nga rafti/
karroca e montuar né mbajtése. Zgjidhni njé vend té pérshiatshém pér
instalim pér té parandaluar depértimin e ujit né ndértesé né rast
rriedhjeje. Ju nuk keni nevojé pér pajisie mbrojtése personale pér té
pérdorur produktin. Mos e drejtoni daljen e ujit drejt pajisjeve elektrike!
Mos e drejtoni daljen e ujit drejt njerézve ose kafshével Kjo nuk éshté
piké furnizimi me ujé t& pijshém! PARALAJMERIM! Mosrespektimi
i udhézimeve t sigurisé mund t Gojé né démtim té produktit dhe
situata té rrezikshme pér pérdoruesit e tij ose persona té teré.
MBROJTJA E MJEDISIT: Materialet e paketimit jané té riciklueshme.
Mos e hidhni paketimin né koshin e plehrave shtépiake, né vend té
késaj zgjidhni kontejnerét e materialeve té riciklueshme. Pérbérésit
e pajisieve té konsumuara pérmbajné lendé té para dytésore t
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Viefshme q@ duhet té riciklohen. Pér kété arsye, asgjésoni pajisjet

e konsumuara duke pérdorur sistemet e aplikueshme té asgjésimit.

UDHEZIME TE INSTALIMIT: Zgjidhni njé vend té pérshtatshem pér
instalim pér té parandaluar depértimin e ujit né ndértesé né rast
rrjedhjeje. Prizat e murit nuk pérfshinen. Kéto duhet té zgjidhen pér tiu
pérshtatur materialit t& murit dhe vrimave té kepésve né muri
Instalimi i mbajtéses (fig. A): 1. Pérdorni mbajtésin (1) pér te shenjuar
vrimat e montimit. 2. Vidhosni mbajtésin (1) né mur duke pérdorur
4 vida dhe priza muri té zgjedhura si¢ duhet (rekomandohen rondele
gjithashtu). Montimi i raftit/karrocés né mbajtése (fig. B): Montoni
raftin/karrocén (2) né mbajtésin e montuar né mur (1) duke e shtyré
tubin e aluminit (2.1) né kapésen e mbajtésit. Mbajtési (1) ka
gjithashtu 3 pika fiksimi pér spérkatés té kopshtit (fig. C) pér t'u ngjitur.
Pérté varur spérkatésin né mbajtése, futni lidhjen e sperkatésit né nje
nga tre vrimat sig tregohet né figuré (fig. C). KUSHTET
EFUNKSIONIMIT TE PAJISJES: Mbajtési mund t& pérdoret né
temperatura nga -20°C deri né +40°C me njé ngarkesé maksimale
prej 20 kg. Ne ju rekomandojmé té zgjidhni njé vend montimi qé nuk
gshté i ekspozuar ndaj rrezeve direkte t diellit pér té parandaluar
mbinxehjen e raftit/karrocés. MIREMBAJTJA: Produkti nuk kérkon
mirémbajtie. RUAJTJA / RUAJTJA NE DIMER: Né kohén e motit me

ngrica, mbajtési mund té ruhet né njé zon té ekspozuar ndaj ngricave,

por pa asnjé ngarkese (pa raft/karrocé me zorré té varur né t&). Ruani
raftin/karrocén me zorrén né njé dhomé pa ngrica. GARANCIA: N&
¢do vend ku pérdoret produkti, do t& zbatohen kushtet e garancisé t&
specifikuara nga distributori  prodhuesit. Gdo defekt né produkt do té
Korrigjohet pa pagesé gjaté periudhés sé garancise, pér sa kohé qé
ato jané pér shkak té defekteve materiale ose té prodhimit. Pér
riparimet me garanci, ju lutemi kontaktoni shitésin tuaj ose direkt
prodhuesin duke pasur parasysh se do té kérkohet vértetimi i blerjes

55-130 - VJESALICE ZA KOTUR | KOLICA ALUPLUS
OPIS PROIZVODA (sl. A): (1) VeSalica za stalke i kolica ALUPLUS (2)
stalak ALUPLUS (3] prskalica za novodnjavanje. OPSTA UPUTSTVA:

Pre prve upotrebe proizvoda protitajte izvore upute za koriscenje,

postupajte u skladu sa navodima sadrzanim u njima i satuvaite ih za
kasniju upotrebu ili za sledeceg korisnika. KORISCENJE PROIZVODA
U SKLADU S NAMENOM: Odmotavanje/ namotavanje creva na
stalak/ kolica obesen na vesalicu moze da bude uzrok pada
iostecenja stalke. VeSaica je namenjena iskljutivo za Euvanje
staleka/ kolica ALUPLUS. Ovaj proizvod je namenjen za kuénu
upotrebu, nije za upotrebu u komercijalne svrhe. Proizvodat ne

odgovara 22 eventuslne Stete wrokovane nenamenskom upotrebon,

ili montaZom. Iz
razloga deca i mladi ispod 16 godina kao i lica koja nisu protitala ova
Uputstva za koriscenje uredaja ne mogu da koriste ovaj proizvod. Lica
sa telesnim ili mentalnim nedostacima mogu koristiti ovaj proizvod
pod uslovom da se nalaze pod nadzorom nadleznog lica il ako su na
odgovarajuci natin obucene za rukovanje ovim uredajem. Driite decu
pod nadzorom da budete sigurni da se nece igrati sa proizvodom.
BEZBEDNOST: Maksimalno opterecenje vesalice je 20 kg. Ne
stavljajte na veSalicu dodatne terete osim stalka/ kolica i prskalica
koja se smestajku u donjem delu vesalice (sl. C). Drzite decu dalje od
stalka/ kolica obesenog na vesalicu. Uredaj koritite na mestu, koje
uslugaju curenja nece da uzrokuje prodor vode U zgradu. Prilikom
upotrebe proizvoda nije potrebno da se koristi liEna zatitna oprema.
Ne usmeravajte vodeni mlaz na elektricne uredajel Ne usmeravajte
vodeni mlaz na ljude i Zvotinje! Ovo nije zahvat pitke vode!
UPOZORENJE! Nepridrzavanje bezbednosnih uputa moze da bude
uzrok ostecenja proizvoda i opasnosti za rukovaoca ili drugih lica
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Ambalaa je napravijena od materijala
pogodnih za reciklazu. Ne bacajte ambalazu u kontejnere za obiéni
otpad, nego u kontejnere za sekundame sirovine. Otpadna oprema
sadrzi sekundame sirovine koje se predaju na reciklazu. Iz ovog
razloga zbrinjavajte istrogene uredaje preko odgovarajucin sistema
reciklaze. UPUTSTVA ZA MONTAZU: Uredaj koritite na mesty, koje
U sluéaju curenja nece da uzrokuje prodiranje vode u zgradu. Set ne
sadrzi montazne tiple. Tiple odaberite prema svojstvima materijala od
kojeg je napravlien zid i prema velicini montaznih rupa na zidnom
drzatu. Ugradnja veSalice (sl. A): 1. Prislonite veSalicu (1) uz zid
i oznatite mesto za busenje montaznih otvora. 2. Pricurstite veSalicu
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(1) sa 4 odgovarajuéa vijka i tipli (preporucuje se da se stave
i podloske). Vesanje stalka/ kolica na vesalicu (sl. B): Obesiti stalak/
kolica (2) na vesalicu (1) ugradenu na zidu, gurajuci aliminijumsku
cevticu (2.1) u drzat vesalice. VeSalica (1) ima takode 3 mesta za
vesanje prskalica za navodnjavanje (sl. C). Za vesanje prskalice na
vesalicu prikljucak prskalice stviti u jedan od tri otvora, keo Sto je
prikazano na slici (sl. C). RADNI USLOV: Vesalica se moze koristiti
utemperaturnom rasponu od -20°C do +40°C sa dodatnim
opterecenjem od 20 kg. Da ne dode do pregrejavanja stalka/ kolica,
preporutujemo da se vesalica ugradi na mestu koje nile izlozeno
direktnom dejstvu sunca. ODRZAVANJE: Proizvod ne zahteva
odrzavanje. CUVANJE/ CUVANJE ZIMI: U periodu ked temeperatura
pada ispod nule, vesalica moze da se éuva u mesto gde postoji rizik od
smarzavanja, ali onda mora da bude neopterecena [bez stalka/ kolica
sa crevom). Stalak/ kolica sa crevom treba da se uva na mestu koje
nije izlozeno smrzavanju. GARANCIJA: U svakoj zemlji vaze uslovi
garancije odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Bilo
koji kvarovi koji e se desiti unutar garantnog roka otklanjace se
besplatno, pod uslovom da je kvar uzrokovan greskom materijela i
greskom u proizvodnji Za pitanja vezana za popravke u garantnom roku
obratite se uz predocenje dokaza o kupovin distributeru f proizvodatu.

SVENSKA

55-130 - HANGARE FOR RULLAR OCH VAGNAR ALUPLUS
PRODUKTBESKRIVNING (fig. A}: (1) Hangare for ALUPLUS stall och
vagnar, (2) ALUPLUS stall, (3) tradgardssprinkler. ALLMANNA ANVIS-
NINGAR: Fore den forsta anvandningen lis noga originalbruksanvis-
ningen, fol] instruktionerna och spara anvisningen for senare anvand-
ning eller for nasta anvandare. AVSEDD ANVANDNING: Om en slang
rullas av/upp pa ett hingande stall/vagn kan stallet falla ner p3 mar-
ken och skadas. Hangaren anvands for forvaring av ALUPLUS stall/
vagnar bara. Denna produkt ar avsedd for hushallsandamal. Produkten
far inte anvandas for industriella syften. Tillverkaren 4r inte ansvarig
for eventuella skador som uppstétt til foljd av felaktig anvandning och
hantering eller montering av produkten. Av sékerhetsskal far bar och
ungdomar under 16 samt personer som inte har last bruksanvisning-
en inte anvanda denna produkt. Personer med fysiska eller mentala
funktionshinder far anvanda produkten under forutsattning att de
overvakas av en kompetent person eller efter att de har fatt ordentli-
ga anvisningar. Bar bor alltid overvakas for att se till att de inte leker
med produkten. SAKERHET: Maximal belastning pa hangare: 20 kg.
Placera ingen annan last pa hangaren &n stall/vagn och sprinkler som
ar placerade pa botten av hangaren (fig. C). Hall barn borta fran stall/
vagn som &r monterad p4 hangaren. Valj en monteringsplats som gor
det omjligt for vatten att trénga in i byggnaden vid lackage. Ingen
personlig skyddsutrustning kravs for att anvanda produkten. ochrony
osobiste]. Vattenstralen far inte riktas mot elektrisk utrustning! Vat-
tenstrélen far inte riktas mot manniskor eller djur! Produkten far inte
anvandas for uttag av VARNING! Om

ningarna inte foljs kan det leda till skador p produkten eller situatio-
ner som ar farliga for anvandaren eller andra personer. MILJOSKYDD:
Forpackningsmaterialet kan &tervinnas. Slang inte forpackningen
ivanliga soptunnor utan atervinningsbehallare. Uttjant utrustning
innehaller vardefulla sekundara ravaror som skall lamnas till atervin-
ning. Med hansyn till detta ska uttjant utrustning kasseras med hjalp
av lmpliga Valj
en monteringsplats som gor det omgjligt for vatten att tranga in
i byggnaden vid lackage. Monteringspluggar ingér inte. Monterings-
pluggar ska valjas beroende pé vaggmaterialet och storleken pa vagg-
fastets hal. Montering av héingaren (fig. A): 1. Markera monteringshal
pévaggen med hjalp av hangaren (). 2. Skruvatas\hangarer\(l] med
4 I3mpliga skruvar och (det

av underlaggsbrickor). Montering av stll/vagn pa hangaren [ﬁg. B):
Badda in stall/vagn (2) pa den vaggmonterade hangaren (1) genom
att trycka in aluminiumréret (2.1) i hangarens handtag. Hangaren (1)
har ocksé 3 stallen for att hanga upp tradgardssprinkler (fig. C). For att
hanga upp sprinkler pa hangaren, placera sprinkleranslutning i ett av
de tre halen som visas pé (fig. C). ANVANDNINGSFORHALLANDEN:
Hangaren kan anvandas i temperatur mellan -20°C och +40°C med
maximala belastning av 20 kg. Val av monteringsplats som inte &r ut-
satt for direkt solljus s att stall/vagn inte overhettas rekommenderas.
UNDERHALL: Produkten ar underhalisfri. FORVARING/ VINTERFOR-




VARING: Under frostperioder kan hangaren férvaras pé en plats som
riskerar att frysa, men utan belastning (utan slangstall/vagn). Férvara
slangstéllet/vagnen pa en plats som inte riskerar att frysa. GARANTI:
Ivarje land galler garantivillkor som specificeras av distributdr av till-
verkarens produkter. Eventuella fel pa produkten atgardas utan kost-
nad under garantitiden, om det var ett material- eller tillverkarfel som
var orsaken. Gallande garantireparationer, vanligen vand dig med in-
kopsbeviset till distributoren eller tillverkaren direkt.

55-130 - HORTUM MAKARALARI VE ARABALARI IGIN ASKI ALUPLUS
URUNUN TANIMI sek. A): (1) ALUPLUS raf ve el arabalari icin tutamac,

(2) ALUPLUS rafi, (3) déner bahge sulayicisi. GENEL TALIMATLAR:
Uriing ilk kez kullanmadan once, litfen orijinal kullanim kilavuzunu
okuyun, talimatlart takip edin ve sonraki kullanim ya da sonraki kulla-
nicilar icin saklayin. GNGORULEN KULLANIM ILE UYUMLULUK: Hor-
tumu asili raf/el arabasi ile uzatmak/gekmek yere digmesine sebep
olabilir ve zarar verebilir. Tutamag sadece ALUPLUS raflari/el arabala-
rint koymak igin tasarlanmigtrr. Bu Grin Kigisel kullanim igin tasarlan-
mistir ve endustriyel kullanim icin uygun degildir. Uretici, 6ngorilen
kullanimin diginda, yanlis montaj/kullanim vb. durumlar nedeniyle olu-
an herhangi bir hasardan dolayi sorumlu tutulamaz. Givenlik geregi,
cocuklar ve 16 yagindan kilgikler ya da kullanici kilavuzundan haber-
dar olmayan Kisiler bu GrinG kullanamazlar. Fiziksel ve mental engeli
bulunan Kisiler cinaz bir etigkinin gozetimi esliginde veya bir yetigkin
tarafindan uygun bir sekide talimatlarin veriimesi koguluyla kullanabi-
lirler. Gocuklarn Griin ile oynamadigindan emin olmak igin litfen go-
zetiminiz altinda tutun. GUVENLIK: Tutamacin en fazla tagiyabilecegi
agrlik 20 kg'dir. Raf/el arabast ve tutamacin altina takilmig sulayicilar
diginda tutamaca fazladan yik koymayin. Tutamacin istiine konul-
mus raf/el arabasindan gocuklarini uzak tutun. Bir sizma durumunda
suyun binaya nifuz etmesini engellemek igin uygun bir kurulum yeri
segin. Bu Grond kullanmak icin Kisisel korugucu ekipmana ihtigaciniz
yoktur. Elektriki aletlere su gikis kismini ydneltmeyin! insanlara veye
hayvanlara su gikis kismini yéneltmeyin! Bu igme suyu saglama araci
degildir! DIKKAT! Givenlik talimatiarina uymamak drnin hasar alma-
sina ve kullanicinin ya da diger insanlarin riskine yol agabilecek du-
rumlar yaratabilir. GEVRE KORUMASI: Paketleme materyalleri geri do-
nistirilebilirdic. Paketi evdeki cop kutulanna atmayn, geri
donistiriilebilic gop kutularini segin. Eskimis ekipmanin bilegenleri
geri dénUstiriimesi gereken degerli ikincil icerir. Bu

YKPAIHCbKA MOBA

55-130 - BIWANKA ANA WIAHTOBUX
KOTYLWOK | BI3KIB ALUPLUS
ONUC NPOAYKTY (puc. A): (1) Biwanka mns KoTywok i siakis
ALUPLUS, (2) korywika ALUPLUS, (3) canosuii apoluysay. SATATTbHI
IHCTPYKLU: Mepen nepuiM BMKODUCTaHHAM NPOAUKTY HEOBXITHO
NPOYMTATH OpUTiHANBHY IHCTPYKLIO, BUKOHYBATY BUKBAEHI B Hilt
BKaaiBKY | 36ePerTY il 1A NOJBMLIOND BUKOPUCTHHA 360 nepenadi
HaCTyNHOMY KopuCTysasy, BUKOPUCTAHHS 3A MPUSHAYEHHAM:
PO3MOTYBAHHA/HAMOTYBAHHA LLN3HTE HA NIBILIEHY KOTULIKY/BI30K
MOXE NPU3BECTU 10 NBAIHHA KOTYLIKI Ha SEMNHO T3 i NOWKOMKEHHS.
BiWwanka NpuaHaveHa Tinbkn Ans 3BepiraHHs KOTYWOK/BiaKis AN
wnanris ALUPLUS. [1aHWii npORYKT poapobnenwit AR NpUBaTHoro su-
iHe npy i pna 0 Bu-
DOGHUMK He HeCe BIANOBIAANLHOCTI 33 OHI SBUTKI, O BYHKN B pe-
JYNLTaTi BUKODUCTBHHS MDUCTPOIO HE 93 MDUGHAYEHHAM abo
B PE3YNLTATI HENpaBANBHOI eXCNNYATALY un MOHTaxy. [iTaM | nignit-
KaM Y BiLli A0 16 poKig, a TaKoXk 0COBaM, He 03HVOMNEHIM 3 IHCTPYK-
et 3 i, B Linaix Geanexn
RaHWiA TPOAUKT. OCOBM 3 iaHMMM 36O POIYMOBMMM BATAMM MO~
HYTb BUKOPUCTOBYBATH MPOAYKT MA HAMMAAOM KOMNETEHTHOT 0COBH
b0 nicns it nosmrHi nin
HarnAom, He A0NYCKTY, OB BOHM FpanKCa 3 pucTpoeM. BESMEKA:
MaKCHMarbHe HaBaHTaMEHHA Ha Biwanky — 20 Kr. 3aB0pOHAETECH
ninBiluyBaTY Ha BilLNLI AOAATKOBI MPEAVETH, KDiM KOTYLIKN/BiaKa Ta
3pOLLyBavB, POSTALOBBHUX U HKHI wacTHi sianky (puc. C). He
DIONYCKATY et 10 KOTYWKN/BI3Ka, NIABILWEHOro Ha Biwany. BuGpa-
T TaKe Micue 15 KPINABHHS, OB Y BUNAAKY NPOTIKBHHS BOZ3 HeE Mo~
Tpanuna B byaienio. MpoayKT He NoTpebye BUKOPUCTaHHSA 33C0BIB iH-
OVBINYANGHOTO  33XUCTY. He HanpasnaTh CTpyMiHb 80OM Ha
eneKTpUiHi Npunagl He HanpasnATH CTPYMiHb BOAW H3 MIOREH M
TBapuH! MPUCTDIlA He MpUaHadeHwiA w1A nopasi nuTHoi Bosul MOMEPE-
TDKEHHS! HeroTpianHs iHCTPUKLI 3 Texsiki Geanexu Mowe npu-
38ECTY 10 NOLLIKOEPKEHHA NPOQIYKTY T3 CTBOPEHHS HEBEINEUHNX CUTY-
3Uift 1A KOPUCTYBaYS Y iHWMX Niogeit SAXUCT HABKOJIMLUHBOO
CEPE[IOBVILLA: MaTepianu, B1KODYCTaHI 16l NBKYBBHHS, NDARATHI
79 NepepabKki. YNaKoBKY NI BUKWAGTH He B KOHTERHepU AR No6y-
TOBOrO CMITTS, 3 B i A Cr 06-
NORHAHHA MICTUTL LiHHI MaTEpIany, WO NIANAraIoTb BTOPUHHIA nepe-
pobi, Tomy #0ro NOTPIBHO 3AABATU Ha UTWAIBALI0. 3 LEl NpUIMHN
o

yiizden, eskimig ekipmanlari uygun atk sistemlerini kullanarak atin
KURULUM TALIMATLARI: Bir sizma durumunda sugun binaya niifuz
etmesini engellemek igin uygun bir kurulum yeri segin. Duvar prizleri
dahil degildir. Bunlar duvar materyali ve duvar konsol deliklerine uya-
cak gekilde secilmelidir. Tutamacin kurulumu (gek. A): 1. Tutamaci
(2) montaj deliklerini igaretlemek igin kullanin. 2. Uygun gelen 4 vida-
yive duvar prizlerini kullanarak tutamaci (1) duvara vidalayin (rondela
kullanimi tavsiye edilir). Raf/el arabasini tutamaca montaji (sek. B):
Raf/el arabasini (2), aliminyum borusunu (2.1) tutamag konsoluna
iterek duvara monte edilmig tutamaca (1) monte edin. Tutamacin
(1) ayrica déner bahce sulayicilaninin (gek. C) eklenmesi icin 3 bagla-
ma noktas! vardrr. Sulayiciy tutamaca asmak igin sulagicinin mango-
nunu resim (gek. C) de gésterilen g delikten birine sokun. EKIPMAN
KULLANMA $ARTLARI: Tutamag -20°C ile +40°C sicakliklan arasin-
da, en fazla 20kg tagiyacak gekilde kullanilabilir. Raf/El arabasinin agi-
i isinmasini engellemek icin direkt gines iigina maruz kalmayacak
bir montaj yeri segmeniz nerilir. BAKIM: Cihazin herhangi bir bakimi
bulunmamaktadir. SAKLAMA / KISIN SAKLAMA: Kiragili bir havada
tutamag buzlanmaya maruz kalacak bir yerde saklanabilir (raf/el ara-
bas ile asil hortum olmayacak sekilde). Raf/el arabasin hortumu ile
birlikte buzlanmayacak bir odada saklayin. GARANTI: Uriintn kullanil-
dig her Glkede, dreticinin dagiticisinin belirledigi garanti kogullari uy-
qulanir. Uriindeki herhangi bir hata, materyal veya Gretici hatas! oldu-
du sirece garanti siresi boyunca Gcretsiz olarak dizeltilecektir
Garanti tamirleri igin, satin aldiginizin bir belgesi istenilecegi dugin-
lerek litfen bayiniz ya da direkt olarak Uretici le iletigime gegin

13

noTpi6Ho 3naBaTH Y BiA-
NOBIAHI NYHKTY NpuiiMarka sinxopis. IHCTPYKLIA 3 MOHTAXY: Bu-
6paTi Take Micue Ans KpinneHHs, wob y BUNaaKY NPOTIKaHHA BOAA He
NOTpanwna B 6YAIBNIO. Y KOMMNEKT He BXOAAT MOHTAXHI AioBert. ix
HeoBXIAHO NIAIBPaTY BIATOBIAHO A0 MaTepiany CTiHM T3 OTBOPIB Ha-
CTIHHOrO KpOHWTelAHa. MoHTa sitwanku (puc. A): 1. Mpuknactu siwan-
Ky 1) 80 CTiHM | NO3HaUMTI MicLs ANS MOHTBXKHIX 0TBOpIB. 2. Mpukpy-
MM [0 Biwanku (1) 38 AONOMOro0 YOTUPLOX BIANOBIAHMX WYPYNIE
i pobenis wavibw). Miggi

A KoTywKw/Bi3ka Ha siwanui (Man. B): MiasicuTn KoTywiy/eiaox
(2) va siwanui (1), sakpinneHiii Ha CTiHi, BCTaBMBLLM anioMiKiEBy TPUB-
Ky (2.1) y Tpumay siwanku, Biwanka (1) Takox Mae 3 Micus Ans ninsi-
wysaHHA canosux 3polwysasie (Man. C). L6 nosicuTy 3poLuysay Ha
BilanKy, HeobxiaHo 3'EAHYBaY 3POLIYBaYa BCTBBUTM B OAUH i3 TPBOX
oTBOpiB, AK NOKa3aHo Ha iniocTpauii (puc. C). YMOBM EKCTITYATALYT
MPUCTPOK: Bilanka MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA B AianasoHi Temrie-
paTyp B ~20°C 10 +40°C 3 MAKCUMANIbHIM HABAHTaMEHHAM 20 KT,
19 MOHTBXY BILUBNKM PEKOMEHEMO BMBMPATYA MICLE, Sike He NiAna-
BATUMETHCA BVBY NDAMYX COHAMHWX NPOMEHIS, L1106 3anoBirT Ne-
perpiBy KoTywkw/iaka. TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHSE: MpoayxT He
notpebye TexHiyHoro obcnyroeysaxa. 3EEPITAHHS / 3BEPITAHHS
B3MMKY: Y MOpU3HWii CE30H BILLANKY MOXHa 3BepiraTh 8 MiCLi 3 pu-
3MKOM , ane bes (6ea A
wnanra). KoTywky/si3ok 19 Wnanra crig, aBepirati & 3axvueHomy
813 MOPO3yY Micu. TAPAHTIR: Y KOk KpaiHi SiOTb rapaHTIii ymoen,
BuHaveH AMCTPUB 10TOpOM NPoRYKLIi BMpOBHYIKG. YCi AeGEKTH BHpO-
6y NOTArOM FaPAHTIHO0 NEPIOAY MY YCYBAEMO BE3KOLITOBHO, AKLIO
BOHY CIpHMHEH] AEEKTOM MaTepiany a6o BUPOHMY0I0 MOMITKOIO
i FaPAHTIAHOTO PEMOHTY CRIA 6eanoce-
PERHBO [0 AUCTOUBIOTOP Ui BUPOBHIKA i3 AOKUMEHTOM, L0 NiATEEP-
DKUE NPNBaHHA




